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faa il Adle o pnl s sl Le dea s dalad o) laalaie Y A <l gof Caalill

Glay o aaied ) daa jill i) o glle Capal ey s Al yia¥) daa il e
 )S3 il agaliall g ¥ glaall adaliii Lo )5S 5 cdan il Calld & guiaga 4 4l
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Al Wlavia) Y Jaall

B Gyl an 501 2.2.2

Ll il Qe Lhea 55 Jal) Zadl) lall 5 <y jia Ao alaie V) sa
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oo Al giiall Al 8 Aadlll ye Aall aiand 30 QAT x5y sucsill (Sl
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32l ) cdialy 7 5 Vg eam 32l Y ) JBalll e Jaaell ga gl e
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e sl AaleY) ae oS8 Badlll yie Jaedl Jlaminy daa i) 58 sl 12

o Jaanlls Aaa i) bl il (gaa) b (g5 oledY )5 ) 8 8303
O L) Jstiall Aalll 2885 5 Jua¥) Aadll 288 (5 sl Q) a5 canll aall)
clayy Ja¥) Aal A daalll e 5 ,LaY) e Jalial) ae aliall el Jlay) Cus
o @Y ae 815 Jua¥) Aalll adle Ao i) an yiall &y Ladie oslu¥) 13a
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O b pila Led A 3 5 by Adadlll pie Al daa 5 Coglal) 138 ey

Al L) Jstiall Aall) 8 daa jiall 3 lall JS35 0 ()90 LedS ) Lo jiay BLaily)
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530 6 e Gy il L) 138 Gula o 5 54e A ik Ay play Janal
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Ll 5 1 _piloe Dilie (5585 Y Adadl yue 5 sl an i) (Sl O 58 bl 108

Gl els o e Bhdl pe dal il L) Jotid) Bl 3 g AT 48 )k
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O DAY aa ylall Sy el (8 Cela Al Lkdlll e 3 jliel) agd adal &
e daadl L) ol Gmsdtal) o Cand) o) e ailll e Jaaal) Slaiels daa 5
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(el bl e @ e 5 Soall Sl g sanal Glaall ) GsiSall Gaill (e
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Jaw Aol Aall ) adss A glaay AW el ) ol ) daa il
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b OIS 385 ¢(Peter the Venerable) dasall (o s caal Jl1 58 5 L 8 o gy
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(Alexander Ross) (w50 3Ll Lgr ald a8 4 5alasy) ) des 5 Il Wl

& daa i e Jan Gl8 Ll 5 A ) AlS (S5 ab 4d) 3 A el (e S5 Bl ST
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;58 b gl A il ) sie IS aa

pall Ll 3lle 2y b ¢ sy o ) A Al ) A pall (e des a2 IR
3 o At ) Al By a1 ARD ) Waas Sl L lle e A iyl
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« The rhetoric and rhythm of the Arabic of the Koran are so characteristic,
so powerful, so highly emotive, that any version whatsoever is bound in the
nature of things to be but a poor copy of the glittering splendour of the
original. Never was it more true than in this instance that traduttore

traditore.»
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Mary ) ¢3S gobe deajill o lghaeluad GaV iy (8 L) auail
A se (e 68 1S ke Wl (Amatullah Bantley) kil 4 4l 5 (Kennedy
Aile Lé u\.&.\_g J.J.\.\ J\J ‘_é 5 ) ™y 4\.)).\5;4\2[\ dall saud u.ﬂs_, }Jﬁy‘)_ji

i Lanind & Y 5,88 CulS 5 A yal) saaiall Y ol )l 8 dae
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Alad) acd adlu s aSluY) Sliie) A Lgaw 38 W gal (IS M8y 4y Contil 2Dl o

ALY Ledliie] ey s Lealii ) b

adlaty daiiia (K5 Al LeiSly 4K GIS Alle 8 ol as a4l L

Gl bl ok Ge pOY) LELES) aay LSy Baale juail 43S 5 Lehn
Y sbal clila) s gy 2yl e daalall b agile i Al Gralusal)
Baatiall LYl Gjale 5 1986 4w WD) Catield lewds Je lea plat cuils

A0 gl Ay pal) ALl 3 el J5 Ay L ey 455 5V

CLUS dan) yo 5 CWEe o Jandl (8 (a5 300 sl 8 EOE 5 gl &)

e (b g dgals Oedl @ aglee ol & A eyl )
IS A5 (LSlla el ey uay) L sl Al anddl) b Slo (e e ay JU sil yu)
LUK Ara) ya g s 5 (A Lelae Ba5a (e ol ) Ll (Il A 5 e Lgha (8 L

Ay ) s ,AY)
O 5.2.3.2.1.3

Letban sio ()5S (3o p L sial) il 501 (g0 JU 550 55 ramacn e 3

Fam 5 Jie by A1 el Clan 5 Jlas 5 LS U gt Ll iS5 Y Lg3ST 5 el
i 8 e Jsl JU 503 55) rasaa das 5 G 30 85 ¢(Laleh Bakhtiar) Jkiss 41
L il 40 el (it i e dea il Clias M85 cdalie Cilanks Wgindi s 1997

Zanea Aea i Jlidiy Al et Agas (e DY) Gl adladl gl gal i3
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o Sl e SIS el Jiig daa il A A8 e W 3 a0 JU sl i)
Al Ll

Alad i g JUSy o gatla jla deaay iy il 4,2.1.3
0 il jle dea i & Ligaadl b lgde Ulee 30l Zag) )l s il
Al iy iy y2d 5 40 jam (e e Gl e 8l 85 (Marmaduke Pikthall)

JESs & gaala s iy 2311 1.4.2.1.3

S il 7y 2550 1875 4w Ay Jua¥) oy JUSy & il jle 22

ol Ay yall daaalall ) 4l 5ld 5 aay ailile <l (Woodbridge in Suffolk)
Bk Gl sise it e ol gl IS N5 jenll e Bsd Al G A ST ga
(Harrow) o 3l daladl dujaally JUSy (a0 35 AulSalasy) daall
D L )y e paall S JUBSy ISy (Winston Churchill) Js8 & sty g ae
LS 5 G ALaYL b sy Gahandd ¢ jeaa ) je (e B G je A adl plaldl
aa O 3 Lgla Ay jall JUSy aled dpadlal) ADIA) 5 dpldiall 4l daale

Al Al Al ) AT S8 e a8 el ) sy

dradla) S (e 2 e aeDUa) day L) e 1917 Adw 22 (Biie )
oyl cpald) Gl Me a2 () abbis (e e e 5 Cpalisall (4o 20l a3lallag g
Claslaall Ci€a 8 1919 sle JiSy dae oSl i b Jeall e JUSu

.(Muslim Outlook) <l st 5l alue G suul) 32y all i 8 Lealue (ol Lpad)
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¥ ) 3 ad ) aaS laamy 5 ( JSai 9 8 (slaagdd ) aaS dand il ) W aay Jaiil
s 2y A Bk Al @) paladdl vae JEy 23 (Islamic Culture) SIS
Sl ALY Aa gl ) sic cnd il pealaall @lli & 85 a8 5 ApedluY) B jlasll
e dad JUSy el 885 a3 1961 4w (The Cultural Side of Islam)

Y pal 3 jeal Jasy 3U1 s dae dals caigll Lile

AL aluall 38 jne Cismgy ey lund Gy a SO AL JUSy o

O e aw i Alasyl Al L)) ates i sl ol Gl 3 A e
(The Meaning of the Glorious Wlaul daa 5§ 1930 4w Jaals iay )
A (Flae aa iy (Al 3 alue gl S Al 5 caalaall (A e (sl Koran)
Jy 4 DS a5 s 4313 8 ol 53 A0S ey ailayl e o Salaiy) 1 LY
Cull Aiaay 1936 L sle e aulill 8 JUSy 355 dileal dea yi Laih s

JAal (St Ives) <)
4 ¥2.4.2.1.3

lele Lo dia Ld ol sls ecilaa il a5al o JUSH Wil e a2 dea i

rlaad 322] Lii3ae (e 6 da 0sSH LLEA) a8 il Laga e il (e 518
O o Lealiy fled) Jsiiall a1 a1 aiad o o eoaladl Laalia o el
2 LSy <l g5 aeal 5 L & 0 388 oY) il 4y jlai) Aalll ) s<1 A8l JUSy

13S 5 Ay yadl 5 jlaslly al g ale e aa yid) o il y oled Al 5 4aSad e
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a4l L) ¢y pitiaall o jda (e (AN (e (S e K0 a8 5 ALY
Slaa il asal e Ll o8 By slalall (e 58 U (e daa il 028 dxal e

o) Z\_U.\L.N\ ULA;).\S\ &u)i L}AZ\.AA‘).\S\ KT ui (_A‘ :\ﬁhayu ¢33 g gal)
iea i e JBSu Jiu

« The Koran cannot be translated. That is the belief of old-fashioned
Sheykhs and the view of the present writer. The Book is here rendered
almost literally and every effort has been made to choose befitting
language. But the result is not the Glorious Koran, that inimitable
symphony, the very sounds of which move men to tears and ecstasy. It is

only an attempt to present the meaning of the Koran»

J o Yy eladl) pbial Mldie) elly OIS Laldal o jall daa 3 (S Y tledan Jig
e A a0 68 Al dea 5 O AN Aaa 53 gl (gl 5 Lial Ligh 4 jia gl lld
OS5 o Sy Y Al 8 Glld ey Anliall il Las) g Uaisal) 508 A1 glaal
daad Gl Gl sal) @l oalil Jaatiey 3 S eall allill ellh clay S LT3
e al Aglae V) sa Lo Jeall 138 W) sl ) gasy Gl g sl

"U])'d‘
oo Al aat Lde aslal€s 4y KU AN dea i Allsiuly JUSy o jing
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A8 el daa il O 53 Wl 15 clgia (sf Jlat) aaad A glaa 8 ol ) ol aiil)
ey Mg Aaal eUas ojjdg;‘\ﬂu@gjgpj:}q\)d\@a.d\w)@qﬁ

Al e 55 8 Ui o st el 13 (35S ¢ 21
L gaal) Jlad Angia 2.3

Lad aolii g dpdadlll jue Aalll jalae calina Jiad Al z3laill (e laae G 54l

LY (a o ) Liingie iS5 Leaa (pan sial) Jal L 5 Lgtian il Ly
Sle 1ol L g LS clgillin gl Jsan IS5 (A aa )Y Cilas il eS8 53 o
Apind) Al 3 G pall iy Waliea gy odadl ye 3 gem Jaad Sl 3 lal
el s ¢ all Sl ALIS A1 83 L We 3 Y1 il e Lebond Jgd

A dan Vs Gixall Bisg Loy kdll) e dalll 4

AV Sl deall A5 e ) e Lo Adadlll e Al ¢ g8 o pilaill Lidia g
oo el &5 ol V) VY (g giad i)y dad Lo S alall o5 Al e
s IS Dy A DAY ) 8 daulite 3l S5 Al o aldl VY
Canall L3 &1 Jalaill g ABGY) (e 2l dias aual) 4 @dals 4 < o 3l
s Jaadl) Liid 5 Uiay 8 lalia ol Al o a1 Galial) g | s <Y

Ll )b il o 3laill aliin) sadizall daan il il (adle
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On sl Gl (e Bldas oind (o)) (o8 &l 5 Jalatl) 8 Uiliagia Wl
LAY @l g S el sk & ) o LY ARl anles JDE
i g (g gaiball juadiy ol BNl andiy IS ) el Lep ddliaall il
L S Jadl je Jiee Lda g WS (g AT jauldis Hgile cp) iy (5 gl
LS ¢ paldill ¢ gl Aluad) ) 485 DUaial 5 42 () (ixall S5 ey
bl g il jall Jlee Liagl dasd g den il CuilS (aS ja yzid Claa yill Jain
Zalai¥) ARl el 8 8 Lguilae dagtie IR (g A jaladY) ARl 8 Alaaioadl)
zumS usdis (Oxford Dictionary) syl Gused Lo
Merriam Webster ) siwls ol e Ussalds (Cambridge (Dictionary
@A) Caiail) o adiaid an il Jidail) g b IS 2y ey (Dictionary
Ol s aaiall saaie ) Al sl g daail ¥l e Gaail AN Juadl) b ol
e Al s jle Ly Jalail) Ll LSy (5 A 8 dpdadl jee dall dan yi oS
Ay csainall sl a3 e 5 OK1 A i) Aal) 8 LUl e Al
Lalae) e padle Jgan 8
Lars¥ ¢dd ) ol) jobaall cuils () dpad ) jolbae Ulleatul ) 3 HLEY) jaad

Ayl el ~\L€,q;szg_u\anwemi sgueﬁtp‘yju\m' ,L@mgﬁ‘ui
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Oede sane b ey Lgiilia g el i (A0 jlaall Jgus LeIDA (e 4l LS
Candl 13 8 Lelda 5 Leiad o e LiSe ) il

Lgaall pilai Jilad 3.3

Malldal 1.3.3

21255 0 3 dual) Al (e L - 3aill (may o Lalins 50 ) ALY
el 23275 5 dueal) Bad Lgadi ) ) gl 5 ST Gl 5 aual g 32e 8 (S (ol

L Laliadll
el ol 1.1.3.3

i gy Ao ALl G OBy agie A5 Jasalsd el 138 o)

[84: i s (A58 348 ¢, 3AN (e bliie Euaily

rsh LS Caan

And he turned away from them and said: "Alas, my grief for S ) S
Yoosuf (Joseph)!" And he lost his sight because of the OB (s

sorrow that he was suppressing.

And he turned away from them, and said, 'Ah, woe is me for s )

Joseph!" And his eyes turned white because of the sorrow
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that he choked within him.

And he turned away from them and said, "Oh, my sorrow JU 08l B i
over Joseph," and his eyes became white from grief, for he

was [of that] a suppressor.

And he turned away from them and said: Alas, my grief for JESn & saala e
Joseph! And his eyes were whitened with the sorrow that he

was suppressing.

B ol paly (B a3 g (e 84 V) (A AL e 3 ) guall (S5

By (e Al (i o lagy peam ol 1 Gl (e olie Cumyl 5" )
L&) s (ST oIS e oliie Sl Ll 5 Ayl e oo (Au g Cpall G
G S g el ina a8 (430,02 <11z 20064 illy"c 5al
el J8 Jie el Gl AUST Coall Jleationd 5 Y1 el IS (e Wi

L (375 U= 2000 ¢35 M2 315 1235 Lad (LA () sy iy 50l e (U8

dically Leasl 5 (turned) Jadll (s n ol dasind cdaladlll e 5 lall o34 daa 53 A

adl) iy jlat (saa) 88 Jlall Jagiy sl iee Jaidll 138 5 (white)

Turn: to cause to become of a specified nature or appearance to pass from

one state to another (Merriam Webster, 2004, p771)
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(became) alall Jzdll Claa il cilaxiald JU 503U 550 rasia das yi 6 Ll
4;9 4.;’1-’ P )-"“j:w\ | a Oﬁj L’-“ﬁ‘ )-“Lm (2 d:u?l\ g_éj (White) dial b L@—\R-\-'" ,"ij

zoul 058 Wil 55,8 Cpa

Become: to undergo change or development (Merriam-Webster

[website],2017)

g O a3 O sams A s liay Cpladl) Jleniad Ol eday o Laas
e Ju oY) 13 Gl 8 Gaxil) we (become) Jadll ie 4sa ST (turn) Jadl)
sl Cuan) (2 Csia Jla e ol sed el g aiibe e ST oagpull il
S Ga adl 8 oSl il Uy ety @l o o glaa g celS) 8335 0 3al) (e
pabianl 5 il g sl (pe S8 AL sk e 3 Y) e Galianl oS ) 3 (LS

(42/137 <1984 « ysile cnl)'le V) dalida Ll V) all ol (e cpisall

Vise (alian¥) Jad a5 Y(whitened) 4dS Jle aa jiall aaie) JUSy dea 5 3

ol 3 Jealadl puail) e 3 55 pally Ji Y iy J sgaall

da Jlexinl 2aih o)) Claa il 6 saaieal) daa il oglu duailly
Ualy) 3osa dea il cndll il e Gl dea sl uglul Gren il
sl ¢Aazali) () 50 4) Caaliaal) Jadll CaBA) pa (alall el Jadll) Jlasiasdy (adl

GllE (Cuzanl) A pal) ddadlllé caaalll e led () gan ylall addie) WS oz il o 90

(Ghali, 2009, p.245) ¥ (i daa 5 3 ddia e 3 gane 22 Llanial?
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i) «(were whitened) sl (turn white) s (become white) sl sw (pidadl
(Jaall el 8 aladl gl Lagi ¢y pall 8 Yl Jadl) el 3 i i) 3ale) sl

D Claa Sl s 8 Y 5l (eyes) and) el Laiy

Apbaalll pe 3,LAY) dea A Lhlabe e iy (IOl das 5 cdlial

Lagz skl O\ @iy 5 (lost his sight) ke legdlerinly Wlea 538 (Gl Lalian)
z o il Jliay Ldadlll pe 5 ) saall Laa i (gl waail) ga adll) il slaic
Wl rad) o ina = s Fan il o3a Cilalag) ey Bladll e 1) ina
& &l Gall by G ) ddla) Ja) paill Addlea e s 0 18 Ledlla

el 1388 5 )lmy g el (g (¥ 5 A (g il

28l Bl 2 g g ade Ay sima HhI Ay (e Bl gl sl ae

O Sy e llag ¢ guad) plaga e AVAL Galadl g cpedl cp & salas) A2
aseia ) S Lo g A s Il dan i O LS agdll (5 alaiy) s e
29 ) ab g OB ) ciliad Wlg) Cging 8 inall 138 dmnys SISH aal
fala Lo Ll e Csiag aie) 3 [94:cie si¢0sdiE o Y3 Fiug) 7y
osalll 5 28l dula Laws (s AY) il sa sk jeaddl 388 i & slea g @l 3 Al
Ay o ey 288 Y e ol LIS S Dl Al o gy e o ol e el

BJ.:.\S
. -
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Slo @Y A1 e Cpea i) (e a8l edan wY) Glea il Jilad e

Ja da say da¥) el 3 Cela ) Gailll ye 5 ) seall ARG LlalY)
agd & Sl g lidl e callayy @lld AV @)y ol alal ae cCpren il
da sy Al e Sl (s algd)) () aguans 4a 58 S Laiy 2 sl

paaill Ala) Jaad) 5 Jaandl G agallad cailSa (s DI

Uradiiall Gksﬂ\ﬁdsmﬂ\ chbh;)ﬂ\w\ﬁﬁju}” cA@JC):\s.\}
aed e Ladlaié (his eyes turned white and he lost sight) Y das 5 () 5<i8

L) J sl ARl b ) (5] aledY) Jacant ae dudadlll a2 5 gual

e A V) Glea il 6 saaieall des il cullad A Jsaall (aslyy
s yidal) Uites
:03 a8 Jg

Mol Cudal" dan i b oyl giall

e &) A adll) e dall)
A il 8 Alaational) callady) daa i) A siall
il aa (aalll Bl lost his sight BESPR A

el e candl Jdlll e Jaaal
il s3le)

el e canl Jdlll e Joaal
sl e 5

el e candl Jdlll e Jaaal
sl Bl 5

eyes turned white s i)
eyes became white JU 508l yB) rasaa

eyes were whitened JESn & gaola jla
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il Jadlll yie Jaanll his eyes turned white and i
w e - - = J_\
i yill sale) he lost sight

Ol Oloss 2.1.3.3

Ao ok 38 e 5o LY Gpal T AT Bs 1) s al

[19:c a9 AD le 250 as Ll 28 il CisaD Cald e 5 (e

b LS Caea S

Then when fear comes, you will see them looking to you, their | >t cpall
eyes revolving like (those of) one over whom hovers death, but OB (e
when the fear departs, they will smite you with sharp tongues,
miserly towards (spending anything in any) good (and only

covetous of booty and wealth).

When fear comes upon them, thou seest them looking at thee, Lﬁ)ej B3|
their eyes rolling like one who swoons of death; but when the
fear departs, they flay you with sharp tongues, being niggardly

to possess the good things.

And when fear comes, you see them looking at you, their eyes Ta
revolving like one being overcome by death. But when fear JU 58l )

departs, they lash you with sharp tongues, indisposed toward

[any] good
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But when the fear cometh, then thou (Muhammad) seest them | J&Sw &l sasla jla
regarding thee with rolling eyes like one who fainteth unto

death. Then, when the fear departeth, they scald you with sharp

tongues in their greed for wealth (from the spoil).

m Ledlly Gasdlly iy e ds cllas¥) JS el ol
(105.0= <17z 2006¢ b i) dea o J aeily O (g0 L ga Ji 5 J 5o
e e AVA saail g A eiad) e AVA e b g jladl of S
sl adle Sy 225 3 (L) AS Qi Al (o o slealld cag g 5l 5 i Al

ALY S 8 Gpiaal) A8 58 (e
zana s O 5 IOl Wl (rolling) dadlls cpad) () )90 JiSass 5 1) an i

3y sall e 4y 5l Aalll 5 5iai s ¢(Revolving) Jaall W ses yid JU 503U i)

raadl) A dala e V) ulss e O35 a5 (Roll the eyes) dukadlll e

Roll your eyes: to move your eyes around in a circle because someone has
said or done something stupid or strange(Cambridge Dictionary [website],

2016)

Luse S Wi | el JB Lads (Y (5 yila ISy ) oy a5 (g



https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/move
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/your
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/eye
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/circle
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/stupid
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/strange
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Roll: to shift the gaze continually/ eyes rolling in terror (Merriam Webster

website], 2016)
el (e il l 50 ¢ laill lSa i A ) jeiud) ()
(e saa e ol sall ey a5 el Blaie e s (Revolve) Jadll Ll

Revolve: to move or cause something to move around a central point or

line(Cambridge Dictionary [website], 2016)

o ol Jlexiuly daa 55 (revolving) dlexinls "agiel [ sai" daa yi Celad
2 bl e diad) Jlesinly daa 5 i (rolling ) Jlestiud Laip Gl Ladlll
&b i) (s Walinae ol o) 5 Lbadlll ye 3 ) geall e al6Y Gual Sind) 523
12 ey A alaiYU 8 jlall canliall Bl e Jaaad) asa gl L) Jaiall dalll
Sloongioy 3 AN Ak 06 Y il e daaal) Jleatiad O ealy JU
2 daadl e L) Jotuall Al jass e 1Y) 48 el Canlly Sl s il
JES daa i o Taadall oY) gy s 4buliS s an yiall o0 Lin il ¢ adll
O3 AT ) sansiall 4 a5 53 i sale )y el sl s e e

e adai e gl by cplad

e Ju g sladl aul dapal Gaea el Jlesind ol I 3,LEY) jaas LS

OsS Alug dp gl (B g el ade Ja leosa Jadll 2aadg Ay jaiuY)


https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/move
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/cause
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/move

115

Cullal Ul Jsaall (adlis | Jinall o 43 jall sded Al A ) g8 5 38 () gan yiall
iy )Y Clea il A 3adinall daa il

:04 a2 Jgaa

Magil 550 Ka  cullad 2 siad

el ok LJadl L8 dal
A 5 A Alexionad) il Laa 3 a2 ial
< jﬁ;ﬁ:}fjﬂ‘ their eyes revolving BETPRL
el iﬁl@; 2 el their eyes rolling L,SJ—.*J )
< ::j_\diiu\\jfjw‘ their eyes revolving JU 523U il sia
< Gjaﬁ:; e rolling eyes JUSy & gala jle

ol da 3133

A L3350 4y Uada L L)) e AR WY day SI ALY 3 el 18 0 )

[88 _aall]¢iasall dalia (il y agale (333 ¥

b LS Caen

Look not with your eyes ambitiously at what We have Cpall 8

bestowed on certain classes of them (the disbelievers), nor Crana g SO
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grieve over them. And lower your wings for the believers (be o
courteous to the fellow-believers).

Stretch not thine eyes to that We have given pairs of them to L,,SJJ BBl
enjoy; and do not sorrow for them, and lower thy wing unto the

believers,

Do not extend your eyes toward that by which We have given Ta
enjoyment to [certain] categories of the disbelievers, and do not JU 52l il
grieve over them. And lower your wing to the believers

Strain not thine eyes toward that which We cause some & 5l e
wedded pairs among them to enjoin, and be not grieved on JESw

their account, and lower thy wing (in tenderness) for the

believers.

(38.0= <14z 2003 ¢ skie cnl) 4d) 4 ad 1o 23 ) o 5ms Sa g 32l 2l
e Ao KU V) (85 cpoAY) N Lad Sl Llla) e 1 ke Gllay gaal) Sa
@l b e eliainl) iy Gld e il s e g adlaal o Clae ) e Jy

(52.0= ¢10z2006 ¢sba )l sall o Liall gl (8 gl 5f

Jod 8 Aala o V) il il 8 3Ll e 5 ) seall o2 Cilaa i Cailial

(strain) s (extend)s (stretch) a»_i calite Jady an yie JS 4llE 3 )

i bdll) ye b ) pall daa 5 Je A5 D) adie) 3 (look ambitiously) s
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Jsiiall Gl 3 ps il iadd) Jla e hoayay elly Loy sl ae il

ol Bl Jaaally daa il e 05581 () sen yiall adic) Laiy (gl
AUl s LY e 8 lailly

Strain: to exert (oneself, one's senses, etc.) to the utmost (Merriam

Webster, 2004, p.706)
Extend: to spread or stretch (Merriam Webster, 2004, p.253)

Stretch: to spread or reach out: extend, to draw out in length or breadth:

expand (Merriam Webster, 2004, p.708)

Ambitiously: in a way that shows a wish to be successful, powerful, or rich

(Merriam-Webster [website], 2017)

Alially 22355 V) (e 3 gaaiall el (a5 Y AN JledY) o Jaadlall

e i oSe o Ay S AY) (85 ) 5Saall kaalll je 3 ) saaall (4o 3 all agd e
(ambitiously) <o lall e 3 Jaddl agd (e Al @i Sl gla s AN
s "Rl ey o2l 5 (LOOK) dadls Laliund Lal Laps ¢ ) 33 ) 5 & salall (e

A, AY el L

s sppall e sl we Sl Sy i) il des i i

(Do not extend your eyes covetingly) (& s 4 siiall Zalll & Ciela Al Adaall)


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/show
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/wish
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/successful
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/powerful
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/rich
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s Lad e )l e Jy (covet) dadll Ol s Aala agdll sl Aaldy) Ladic)
dan i (A el Ll gl alleation) Tl jY 4 5dao¥) Axlll 4 g jre s 5 )
Sl e &ty Al 5 (The King James Version, Exodus 20:17)  Ja3Y)
) ae lan il Jane Ul Jsaall b5 ) sal le 842 ) e gl
Lot Alentionall

:05 ad) Jo2

Ml Gaai Y1 dan i bl 1) gind

die Y Al e dally
daa il 8 Alanional] ol daa il ax siall
Ll Ealll Lol Look not with your eyes SR A
T 2 ambitiously s G
) Jadlll e Jasall o
& L_Lﬁ:)ﬂ‘“'éd\.c\ ij Stretch not thine eyes SR A
15
Gall Jadlll e Jaaall .
gl o 5 53 55 g

il Do not extend your eyes
w0 ingll Lailll e Jyanll

i i Ul & gala jla
i il e syl Strain not thine eyes JSa & sa0ka
oasdinall Jadlll ye Jaell Do not extend your eyes b
il aa covetingly g

»adl 33 41.3.3

Ll 24 il 5 681 531 15588 () 35 )3 - ey SI AN (8 el 130 3 5

[51 ALl siaad ) (sl sty J3M ) grai
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tst LS Can
And verily, those who disbelieve would almost make you | A2t cpall &
slip with their eyes through hatredness when they hear OB (s
the Reminder (the Quran), and they say: “Verily, he
(Muhammad SAW) is a madman!”
The unbelievers wellnigh strike thee down with their g3 A
glances, when they hear the Reminder, and they say,
‘Surely he is a man possessed!’
And indeed, those who disbelieve would almost make Ta
you slip with their eyes when they hear the message, and JU 52l Sl
they say, “Indeed, he is mad.”
And lo! those who disbelieve would fain disconcert thee | J%u & sala sl

with their eyes when they hear the Reminder, and they

say: Lo! he is indeed mad,;

ad) Sl Al epeanadlil Q& e axlly A3 G5
SO i A 8 G e by Moalal oo saal W5 4l el
AN 8130 Gl ¢y 5l agdl a1 ;@) QB 5 ¢ 38 i 385 Kk aS T

1l ccaga 8 15N 1Y) o) gl okl s ecllaind S, bl Tand 1)k

s WS agiiely ol guay agil 1) Cndy G el (anys 2l 20 5a (o3
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Many | a5 35l 0ol S35 (50,02 07762003 ¢ skaia ()" Cnall (ilad)
ans ) agany " Y el laY) e aie ST sl s dal SN ins
A ) agie o(psinadl ad 13 (s alBY) o ASy 3 glaally Taad 1k
A say A plass Shaill 138 o8 Jad di O disa e duy zlaol s
Ad) Bl o Aal el QU BT S g Sy ) IS o il 5 (DR ) grams L) ;e
200265 55 ) "Olunia 5 a1 g 0585 L) ccppall Gla) 5 coliatally
(34 by L ga13) ALl e 5 peall Jlae o ) (S5 (1465.0=

el Ay g s 8 ol 63 G sn g a8l O e L) Ll g6,

) i) a5 5 5] s eI (el ool Lm0 s 13

«(glance) el il (5 5 )l Jeatind el (eyes)
Glance: to give a quick look(Merriam-Webster, 2004, p.307)

e YAl (Fain disconcert) 5l JUSy 41 Janindd 4,391 531 ) el duilly L

Fain: with pleasure, by preference (Merriam-Webster, 2004, p.257)

Disconcert: to disturb the composure of (Merriam-Webster[website]
2018)


https://www.merriam-webster.com/dictionary/composure
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make 5be | shaiuld JU 502U 53] mamaa s Oa e s (ADled) a5 Lol
b siudl s 3Y 3 Wliaa s you slip

If you slip, you accidentally slide and lose your balance (Collins
dictionary[website] 2018)

el 5 leally Jiall 5 LaY) sa g KA slinays Aall slinay Jasand) iy
e s siad Sl g (Strike thee down) 3ok Jlaxinly (5 5l dan 55 (0 3 58
AaSly AlaY) die ile Jardug g slagll pad bagan o Jay Sl 58 Jad

AV e Lulics) il o8 gdualB iy pa Jaadl e

O e ) Ladlll Juaedl e e il ale adie) Alexiual) cullu) W
through ) bl Legidlaly (adiuall adlll Jael)l e Jadie) cpdll IS
DS el e a3 il g o SN iae Caas N5 (hatredness
Zall) & 4 5lxie cud (hatredness ) adadl () Aaadle aa () ) £)3) agial
(hatred) & Y SEY) Lgirpa s 4 jalasy)

:06 ad, Jsa

Mok jlaily ¢ g1 5l" dan 5 qulluad 1) gind)

aa jlaily cligal LBAN) e daly
daa i) A dlantial) bl daa i) .
) u-L‘st"“ dﬁf"{ would almost make you slip . .
sle) 5 2aaill ae andivall  \ith their eyes through i el

s ) hatredness
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e ) Ll yie bl el nigh strike thee down

i 5
i yill sale) s ;aaill  with their glances S
o Sl il e daaall oyl almost make you slip U gl
i yill sale) s ;aaill with their eyes " <
e sl il ye dall would fain disconcert thee T o 13k

il i) sale) ¢ aadl) with their eyes
gaal) o qiall A4a35.1.3.3

B33 ag2) e D pabaal) ¢f adhed (AT Zo S AY) 8 el 138 o )5

[16:520uali]¢C 5885 2ALE S, Laa g ik s

b LS Caea
Their sides forsake their beds, to invoke their Lord in S cpall 8
fear and hope, and they spend (charity in Allah’s Cause) OB (s
out of what We have bestowed on them.
Their sides shun their couches as they call on their Lord g A
in fear and hope; and they expend of that We have
provided them.
They arise from [their] beds; they supplicate their Lord T
in fear and aspiration, and from what We have provided JU sl )
them, they spend.
Who forsake their beds to cry unto their Lord in fear and | JUSw & gala jla
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hope, and spend of that We have bestowed on them.

gla V) Aal At ey cdphadl jie b ) e aabiaddl (o agagin SiAT B e
O st g mallS il a5 Al s ilady elin giag o8l la g e ) & el

(167.0= 3z «shie ()l e s uiallSy e lall

ALl OIS g I Ly Jall ) SA o gil) (S & i pLll ) i
&) el e lly iy 8 Calin) LS ) S g Ol cuilS Ly Dl
Gl O oSay ) 8 LIS Ll aaliall oK1 eelly e ) eldally ol
A SA e a o DS il & 5 e sall oY 58 Jla (S8 cagd (il ALy Luld auza g

,C«LCJ”} )S.‘\]\} 3)\.&4]14.
(forsake) Bl JiSu s Ola 5 (ANl () san yiall adic]

Forsake: to renounce or turn away from entirely (Merriam-Webster,

2004, p.286)

e o O Ll daa il o2a 8 JSEY) s (LIS aY) ada g olixiuY) lalieas

AR e S ll ) lae ol SO 13 Y) (38a Y 8 ina s g alaill g ol 5l

gl ¥ i s (arise) ddadl adicld JU suil 5 o Ll

Arise: to get up or stand up (Merriam-Webster[website] 2018)
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Laliie ) 48y ylay Aald e gh luia) laliaa g (shun) LS,){)‘ Jextinil g

Shun: to avoid deliberately and especially habitually (Merriam-Webster,
2004, p.668)

3 pall s a3lS 5 1A QLAY Gl 3 geatalld Jascally o) gl el 138

Balaall alall 8 aaaall & 55 (e (a jall Lai) 5 cinally

Jaall e JUigdli i) 5 s nols Oy (Dledl waie) daa il ulliy laillyg

(e Bdlll ol e JUSy adie ) Laiy caaall Bdll) e

:07 a2, Jsaa

Magisis A" dan i qullud 1) sind

g AT Jlaill) e 3l
day il b dlaaicial) il dan sl ax yiall
Gl Jadlll e Jyoal) Their sides forsake their .
SR i BETPRP
i yill sale ) g waadll beds
e Sl adlll e Jiaall Their sides shun their Coa
e - - QE,)‘L)‘ )—‘)\
i il ale) ¢ ol couches

i yill sale ) g waaill
sale) 5 paaill aa 2dll) Janul)

They arise from [their] beds = JU 523U ) musia

Who forsake their beds JES & gale Hla
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B e el 6.1.3.3

AR LG sk A3 106 AN (g a3 ) e S AN 3 el a8 35

[27: 08 A€ St J g 2

tsh LS Caea S
And (remember) the Day when the Zalim (wrong-doer, kel cpall s
oppressor, polytheist, etc.) will bite at his hands, he will OB (s
say: “Oh! Would that I had taken a path with the
Messenger (Muhammad SAW).
Upon the day the evildoer shall bite his hands, saying, L.,SJJ Al
‘Would that I had taken a way along with the Messenger!
And the Day the wrongdoer will bite on his hands [in JU 508l 3 misaa
regret] he will say, “Oh, I wish I had taken with the
Messenger a way.
On the day when the wrong-doer gnaweth his hands, he
will say: Ah, would that | had chosen a way together with JESp & gl sl
the messenger (of Allah)!

(185.02 <10z 2003 «shie o) seodll Lle Jaudily adll el
O3l el ey LS s glaally Gindl o day el 41 (8 ) e sl
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Al Gany adil) 85 (20186 [adse Jetlaall (usald) anill Gl e Jlay g
s 23 (196,02 Sz . ganall) Wuly Uay | puady Wli oy o

alla Jas 2 gad Lanya ¥ g el o 1310 4l 2y Y (301 LS Jlad il

s (bite his hands) 3Jke e ols Oay (Bl e JS el

slo JU 5l i) s s i Ciadie) Laiy einadl Jaaal) Gglad aladinly das 5
will bite on his hands [in )08 séea G aaill Jadl Zdlialy (asdivall Jpaall
Y Ay Bl 8 cpad) e 5oke oY alul das il sda O Siai o regret]

s A3 le (8 Jaria L) g aaill s

Bite the hand that feeds you: to act badly toward the person who is

helping or has helped you (Cambridge Dictionary[website], 2018)

Gy My U pme Wl gaud (0 ae o g opailly Jaaall Gl S5 Lalinas
Al 15 g LAY g jall R L Al e AR (g 31 pall (il 3 3

Ay sy Al 8

8_ealaall 421l 3 sani sy Lail 58 5 (Gnaweth) adl Jasicld JUSy daa i Ll

=225 (Gnaw) Aasay

Gnaw: to bite or chew something repeatedly, usually making a hole in it

or gradually destroying it (Cambridge Dictionary[website], 2018)


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/badly
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/bite
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/chew
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/repeatedly
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/hole
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/gradually
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/destroy
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sl Y sale (52 ey o may ol amy o

O A ) Gl Al o LSy JLdlll e daadl s aslul) 1
DSy daa i 8 el ) Gl 5 g AV 8 el ) (el 3 aca
:08 ad, Jya>

My e plry daa i qullud 1) siad)

oy o (mag Agladll) p Aadl
day il b dlaxiial) il dan il ax yiall

vl ae Gl il e Jaell will bite at his hands O 5 (Al
) o conall Bl e el gy pite his hands el
as pasdinall Bl e Jaaall Wil bite on his hands

L il g1l
il [in regret] JU 5 58
Bl e Jadl gnaweth his hands ~ JtSu & gaala jle
Whew s 30 J87.1.3.3

Ly ) gint 5 g 08 S gl 01 &5 3 gl B g) ay S ALY 3 yuanll 130 3

[64:3ailall s Ui CAS 385 ¢k ghuia 51X 3371 518

b LS Caea

The Jews say: “Allah’s Hand is tied up (i.e. He does not ) )

give and spend of His Bounty).” Be their hands tied up and OB (e
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be they accursed for what they uttered. Nay, both His
Hands are widely outstretched. He spends (of His Bounty)

as He wills.

The Jews have said, ‘God’s hand is fettered.’ Fettered are

their hands, and they are cursed for what they have said.

g A
Nay, but His hands are outspread; He expends how He
will.
And the Jews say, “The hand of Allah is chained.”
Chained are their hands, and cursed are they for what they T
say. Rather, both His hands are extended; He spends JU 53l 55l
however He wills.
The Jews say: Allah’s hand is fettered. Their hands are
fettered and they are accursed for saying so. Nay, but both

iy & gale Hla

His hands are spread out wide in bounty. He bestoweth as

He will.

VU aidly elaall jad 3 Akl pe Zall e Loy il Je
@it ) )y mend S spaall sa g (JE L Jgaaall de siaall (gl Al
:\mwaﬁlom_dﬁj‘ﬁcz\mﬁu&a&\jq\j_d:\é}‘é\m;}[\ucﬁ\.c)m;d;sj

(75.0= <11z 2003« shia cphlide ¢ LVl e A dll & 15 (Wlde e
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O oo ¢ dall o e JBs Al o Wl ubie o) el 8 slag
OST A8 e ) o AN iy Y JE A slie U & 3 gl iy s Al e
2002 S )" S Dsle slsiy Lae ) e ¢ odie Lo clual Jada 1 o5l 58
@ Al Caa ) sa Aglaall all o i (8 0dle Gl sy (1460= 3z
Sl 3 il Jald oy slang g ¢ 2l e T e elaall o slany ol (Y olaall
aly ¢ oy iy ol chuaal 1 lead Jaull 5 i) Tl G slangg ¢ o Sl
o Aglia dy Jaai ¥g) s Al ¢ L LS A (B Y) ¢ o 8 0 agie pand
abiog ¥V Al Jolea Y 468 5 kaind a5 ¢ 20 AV ol Yl 5 s b (liic
Osdle cp)zall s Jall AaY 6 il 0S8 O aya ¢ gl 8 A Ledan
@O elanll o AVy o8 b uSe dda gl a5 (24802 <6z <1984
odie W) o5 (e Lo (53 collanll Jyjall cJuaill musd sl sa" LI ol i By
st JS W B8 (o) cal ey 55 Y sdn g Aled dand (e 4llAy La (5 ga g calil A
OES )"l sal s g Uiy Lipuan g clijleiy BT B cayl] zling Laa

(14602 3z 2002
(Fettered hand) Legd 58 & slaall 2l U 5 (5 0 )l a3

Fetter: totie someone to a aplace by putting chains around their

ankles(Cambridge Dictionary[website], 2019)

Jalkll & i Lasale ) YL 2l


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/tie
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/place
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laladl ) el 4y jell Ll 8 dlerivsdl 5 pall G canlii aa g ¥ ellyg
Bl e Jaanll sed o gluD Al Wl (Fetter) Ladll agllasinly () san yiall
(chained ke Jlaiely JU 5l 53} masia (8 Jaxiasall o slul) a2 5 canyll

.hand)

Chain: to fasten someone or something using a chain (Cambridge

Dictionary[website], 2019)

o8 Jlaxivd o Jaadall 5 dllidis Jlarinly ¢ i 5l padd o adll HlSa) a5
Lodie Jaill 138 Qi Y Dliad 4dadlll e 5 uall (8 JST eV panady ddall
Laa i Ladie (3ol iy (DDldl daa 3 2o GllN cllaludl i cllasaY) ()5S

Leds =3 5 tied up (hands) & kall Lpkadlll ye 5 ) puall

Tie up: to fasten something together using string, rope, or something

similar(Cambridge Dictionary[website], 2019)

Opasd O oS Cpea il Cibal 3 Gadiuall il e dasad) sl sa g
L) oliza 5 (He does not give and spend of His Bounty) Leed & (cizall Cuil

a5 o Unall

) lia e o e A8 Sl a Leguad i Y ) S5 o ) L 4


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/fasten
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/fasten
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/string
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/rope
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:09 a2, Jsaa

"alglha 4" daa 5 b ooyl giad)

i glhal Al e daly
b dlantiocal) Loyl _ .
« a1l daa yil) A yiall
The Hand is tied up (i.e. He does
Ealll not give and spend of His
sl df'mj\ Bounty)- O O
21l e asdinaal) y .
Gl Al e Jasal) The hand is fettered o
2aail e g A
Gl Al e Jasal) The hand is chained .
il as JU 50l ) s
Gaall Ladlll e Jhaal) The hand is fettered
il g QU o s30le e

ull pad 8.1.3.3

(i (a plpdaiy CIBEAY 5 & gBBLAN) e S A1 (8 el 130 35

[67: 45 adaal § gy g laall 08 G3ehy Sl Ggaly

b LS Caea
The hypocrites, men and women, are from one another, they Cpall B
enjoin (on the people) Al-Munkar (i.e. disbelief and Crana g (AN
polytheism of all kinds and all that Islam has forbidden), and OB
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forbid (people) from Al-Ma’ruf (i.e. Islamic Monotheism
and all that Islam orders one to do), and they close their

hands [from giving (spending in Allah’s Cause) alms,

etc.].

The hypocrites, the men and the women, are as one another; SR A
they bid to dishonour, and forbid honour; they keep their

hands shut; they have forgotten God, and He has forgotten

them. The hypocrites — they are the ungodly.

The hypocrite men and hypocrite women are of one another. T
They enjoin what is wrong and forbid what is right and JU 52yl
close their hands.

The hypocrites, both men and women, proceed one from & 5l e
another. They enjoin the wrong, and they forbid the right, JESy

and they withhold their hands (from spending for the

cause of Allah).

ol e ddy Syl e J8 LSlua] sa 2l (ady cdasall GO (gl
1970 ¢sahall) B & 48k Led ghany W J 5 ¢« padl s BlaYL Ledauw (uSe &l

gliia¥) o LS g5 SN Gl ) Leadial i ) 5 (3380= <14¢




133

WA e Gl (et agd (JA1 B e BUS Al s o LS J e
(46002 <10z 1947 Liay)Jnills 4i () saiia

Bl ey JU sl 5] masaa Leas S35 (shut) Gl Fmer 500l e
U\A}‘;M\quggw" \daﬂ\uaéj}&)(dose)@ﬂ\daﬁﬁ}fgw );‘
o AVl o G ST daaT g (58 haa (il Lagiilia) B ela 3 ST
Al G 8 BLY) (8 Slsel) 5 Jad) 5 sl 4y 3 guaiall 43l 5 BUTY) ine

A 5 pSaall sl IV G sa s (Close) s (shut) cm (8 las

o Adadlll pe by geall o )l AT Undl JUSy A0 Lay el gibe (1S Lo (3le s

oliza 5 (withhold) s& s a3V

Withhold: to refuse to give something or to keep back something

(Cambridge Dictionary[website], 2019)
Axilae (a5 co ol LAY ol olanll 8 G )l (]
to refrain from granting, giving, or allowing
oadll Jiae s il 138 5 o i) aa (e piall ) glanll Guns

doadl slal s g () GlIaS s JUSy aleaind 53l sl (S
sy Laglan yi CilSa (g 550 5 JU5aili i) mama Wil amsdinnall adlll e

) Ladlll e Jsal


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/refuse
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/keep
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110 A2, Jsaa

M) (! daa i cadlad o) gindl

Al add Lt e da
(o Aarial) Lol s .
a1l 4 il A yiall
il e Jhamll they close their hands [from
2l ae i) giving (spending in Allah’s OB 5 A
Cause) alms, etc.].
Candl il e Jaaal)
' ‘$M‘§ d’! they keep their hands shut s »)
sl sl e Jaaed)
' “Amﬂ\): o close their hands. JU 58l 1) ysaa
Y ‘ . M\ - -
il e gy withhold their hands (from DS o e e

;:13.“35\ & i) spending for the cause of Allah).
adl) ey 9.1.3.3

185 sl ash AKUR (ha Gl U akil alf) sy SU AY) 3 il 138 2 )
(B ool 15308 STl o) A0 0 ) g ¥ a0 05 0 il 5
(i AG0) g8 5 L & (0 )y 4y gl Ly S ) 1508 5 pga) i

[9:p2)241]

Has not the news reached you, of those before you, the Ol

people of Nuh (Noah), and ‘Ad, and Thamud? And those (g o]

after them? None knows them but Allah. To them came their B1EN
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Messengers with clear proofs, but they put their hands in
their mouths (biting them from anger) and said: “Verily,
we disbelieve in that with which you have been sent, and we
are really in grave doubt as to that to which you invite us

(i.e. Islamic Monotheism).”

Has there not come to you the tidings of those who were
before you — the people of Noah, Ad, Thamood, and of
those after them whom none knows but God? Their
Messengers came to them with the clear signs; but they
thrust their hands into their mouths, saying, ‘We certainly
disbelieve in the Message you have been sent with, and we

are in doubt, concerning that you call us unto, disquieting.’

S i)

Has there not reached you the news of those before you — the
people of Noah and ‘Aad and Thamud and those after them?
No one knows them but Allah. Their messengers brought
them clear proofs, but they returned their hands to their
mouths and said, “Indeed, we disbelieve in that with which
you have been sent, and indeed we are, about that to which

you invite us, in disquieting doubt.”

J 2l

Hath not the history of those before you reached you: the

tﬂﬁdh\)\.‘a
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folk of Noah, and (the tribes of) A’ad and Thamud, and BT
those after them? None save Allah knoweth them. Their
messengers came unto them with clear proofs, but they

thrust their hands into their mouths, and said: Lo! we

disbelieve in that wherewith ye have been sent, and lo! we

are in grave doubt concerning that to which ye call us.

25 «(133.02 6z «ua 2003 shie Gal)ra s e Al (B a : 2l

ol solina 1488 colina (8 ()9 puadall CRLAN LIS l J gy Ml (B3I s
(dls Jay e cdl) ) an oo W cagie @ oSl agi g ey syl o) 8 ) ) g L
Clsa oo aisSu e 3le o i idis agd Wi agal il e agandl ) g s
¢ gme dl QUSH gran Wl ubie ol e s L Uae e | pme Jds | Ja )l
sl 138 acyys (481.0a Az 20026 158 Cnl)"aga) i ) agaals sz 5
J119:0048 J1] € Bdd) (e JaliY) alle | guae 1618 139 ) Nl Al @ 52y
3 5 ) Al 3 8 Ald) Adaill ye 5 sl B sdle o sy
Osile )" olal Gl jSiie (e alald Coall 2US 8 alie Gaw g2l Y S il

AVl o2 ima (A (g5 udall alia) Gl (195,02 <13z <1984

thrust their hands into their ) 3_lsall ity 438l ) 2l 3 ) JBu g g 0l a5

:(thrust) == (mouths
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Thrust: to push suddenly and strongly(Cambridge Dictionary[website],

2020)

OsSs &8l 138 o e Ja 35 (into) <o all lalesil LS 63 gy 5 3lad adall g
O e (Bl e Jaaally il Laa 5 JUSw5 (sl O pedl g agdll Jala )
Ly LS 3 jlaadl o3¢ (5 al @l sl Ly el Al Jlaal) (ary dais daa il 028
Ledl sy iy (Il il mall by il o ela Lo PR (e lalina
sl J31a 5 5 sl (e e 0 (i) 5 a1 slinas (pUE) 325 AT Dlad Slentinl
Gl S8 Laall AV il sl lea yiall Calial s il Jals W gany
ot ARl Laa i JU g3l i) rasaa Lol Gasdiionall Jadlll je Jhaall Legian i
Gy 3 Ay el lan il cp A n SISV aily cany ol e Jpaey Adadll

Awadl gyt dadl (return) Jadl)

11 a8 Jo

Magdll A ol )63 )" das 5 qulbad 10l glad

aga 3l b agai 15058 A daaly e daly
day il B dlanial) Cudlal) dan i) ax yiall
te aadivall adlll e Jaaall they put their hands in
L) their mouths (biting them BETPRP

from anger)

e ol Ladlll pe Jaxell they thrust their hands into g
Laqdll their mouths @RI P

e Sl Bl e Jaawdl they returned their hands

_ L 5ol ) rasaa
Laqdll to their mouths Jsl 8


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/push
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/suddenly
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/strongly
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e Sl Laall)l e Jaell they thrust their hands into
Jaqill their mouths

i o gnla e

Ol ulds 10.1.3.3

b o L ol 4388 G il oyl Jaal 3) ey U A1 8 paenl 10 2

[42:RgS(IAa] oo &0 &l G ety edale o Al A

spent on it, while it had collapsed upon its trellises, and

b LS Caea S
So his fruits were encircled (with ruin). And he remained | A2t cpall &
clapping his hands with sorrow over what he had spent OB (unag
upon it, while it was all destroyed on its trellises, he
could only say: “Would I had ascribed no partners to my
Lord!” [Tafsir Ibn Kathir]
And his fruit was all encompassed, and in the morning he Lﬁ)ej B3|
was wringing his hands for that he had expended upon
it, and it was fallen down upon its trellises, and he was
saying, ‘Would I had not associated with my Lord any
one!’
And his fruits were encompassed [by ruin], so he began T
to turn his hands about [in dismay] over what he had JU 52 Sl
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said, “Oh, I wish I had not associated with my Lord

anyone.”

And his fruit was beset (with destruction). Then began JESa & gl sl
he to wring his hands for all that he had spent upon it,

when (now) it was all ruined on its trellises, and to say:

Would that | had ascribed no partner to my Lord!

S il 5 (1700 ¢12z <2003 ¢y shaie (l) 4gas oo sl g sa )
Mg G Lo e a3 CE) Aozl M dial) Calial 4l A Ge Al s g

G o Bolke el iy Aalig 3 pung ad 5 af (e ol jie) L pay ) gl
OS e Blg ¢l e @lld Jaiy g Lagilay o Lat seda (sam O 1 e LAY e Laalas)
3 [Lft‘j)ﬂ\ LJMA] ‘LEJM)"(‘:‘L’J‘ eJ.d\J H:J.}J.aﬂ\ b).u.\aj\ e :\_1“1_\5 \J.@J 4lxd

_(:J.mj B‘)MAJ‘ AL Mlasm Pr= BJ}A\ 2 (ja R IRA|L (42@@53\

msitdll il e Qs oslly a5 Ikl Lo Adlie clen i1 S
slaa 5 (Clapping) Lé! e slaie Y4

to make a short loud noise by hitting your hands together(Cambridge

Dictionary[website], 2020)

J\)ﬁjéﬁ“ﬂ\ﬁjcww#\uﬂ&@bdb QMJ\MJQU&AJ
A o WS Clae Y ol 7 all gl (sl sale (5 JAT (Sina Lidany Jadl)

[ MS (e 508 oy



https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/short
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/loud
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/noise
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/hitting
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/hand
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to clap your hands repeatedly to show that you like or admire someone or

have enjoyed a performance(Cambridge Dictionary[website], 2020)

5 (sorrow) Al olagl o) 5 s Jadll JLis) 8 iy IDled) s ol 4ia
Jrdll Slaxiads JiSy 5 5 )l Ll gl e 38055 Y LDy ) all s c_u.u

oliza 3 (Wring)

to twist together (clasped hands) as a sign of anguish
logalii Ll padl) 20 5 cndatil) e s ritaile Laa g Lagdd ol cpad) i (4
6 Dby lea el Jasia) @l g d el 8 Al Gl o Adliaa 5 ) guall 23¢d
el i o Y 4] g Leal) J gatal) dall) 8 Jadina Jadl
(turn his hands about) e Jlaxiuly 48 jallde 3 Cilaa jill ST A (el
Audll s ool el i Al (dismay) delSd (eidla) ae cpadl Q8 s

a feeling of unhappiness and disappointment(Cambridge Dictionary

[website], 2020) 4¥) A ela A Jaall &l

3as (e pe b Aadlll ye 5 geall | seil Gaen jiall JS ) Jaa3ldl)

Jil ) Jadl Jleaid | slimd (prea il JS oS0 (palm) sp s Sl adll Jaae


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/hand
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/repeatedly
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/admire
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/enjoy
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/performance
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/unhappiness
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/disappointment
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| gadly ol agi€ g ) AS ja 8y 5 pum o gt S AS e Y Akl e 5 ) geal
112 a2, Jsaa

MOAS i daa 8 b oyl gdad)

A ) A Aleriocd) by dan il a> siall
e pastinall Ldlll e Bl clapping his hands with i DL
Laaill sorrow Jis Bl
il g adlll pae il wringing his hands s S
o o) Lilll e il begantotumn hishands . o
2aqill about [in dismay] Ju i)
220l g adlll e Gl he to wring his hands ~ JUSy & 50l jla
da gl da 11.1.3.3

Lgd s ek 3 b A8 ja) culiBlB) oy U ALY & el 138 3 )

[29: b )M (ade s &by

AT PARUIVENgY
Then his wife came forward with a loud voice, she smote S cpall &
her face, and said: “A barren old woman!” OB (s
Then came forward his wife, clamouring, and she smote L.,SJJ A
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her face, and said, ‘An old woman, barren!’

And his wife approached with a cry [of alarm] and struck | JU 58U )3 s

her face and said, “[I am] a barren old woman!”

Then his wife came forward, making moan, and smote her | J&Su & gaala jla

face, and cried: A barren old woman!

b b Aule ol g Jis o el e LAl 20l Gl dlall

rowbe (pl B dedal g 4 g da 1) dla 5 (263,02 <8z <2003 < shie )OS
13) oLl 3alaS (Lt Lgiua g puiad Lgasbial Canaa 15 AY) iy Legn s Calal
Tz 1989 gl Laall o3l o L8l @ rdlall Jual 5 i oSl

A8l Sl yaadl e aadl pal As g ) el oo iy Hned3 ) palld (377 (a

sliza 5 (smite) 4lal 52l 5 (smote)

to strike sharply or heavily especially with the hand or an implement

to affect as if by striking <l 5 held in the hand

Sl adill BV BaG ey WSl Aals (opall gl adalll slixag
daa il sy laa canlio U Jadll 138 ae il e Joaad) Goslad Jlesiad
G 5 U5l i) mimas (38 alaaind 3 strike Jadll duailly je¥) GllXS 5 dlgia

ol il e Qe e aeas il aes daie ) UL 5 Lial o juall ey
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113 ) Jsaa

"aa gl dla dan 53 cullud 50y giad)

4aa4l) dla dladll) e dall)
dan i) = Alaniial) udlaly dan i) ax yiall
Wl e Gl Aadll) e Jasal) she smote her face O s Al
paaill e inll adlll e Jiaal she smote her face s i)
WA aa Sl adll) e Jhaaell struck her face JU 5 i)
el pe candl Jadlll e Jaall smote her face JESn & gale

ol ) S 12.1.3.3

e pgagp ) giSU G gh 2l 3) 55 31 A S ALY (B el 138 5

[12:8 20wl ]{ag0

b LS Caaa S

And if you only could see when the Mujrimun kel cpall s

(criminals, disbelievers, polytheists, sinners, etc.) OB (s
shall hang their heads before their Lord

Ah, if thou couldst see the guilty hanging their heads L,,SJJ BBl

before their Lord!
If you could but see when the criminals are hanging JU 523U S5 s




144

their heads before their Lord,

Couldst thou but see when the guilty hang their JESp & gl sl

heads before their Lord,

O ol 13 4l &0y bl Al ) G el Lle el Gl il

G pall Bl 35500 5mallh (354,02 14z 2003 ke o)
(hang) J=éll aladiuly Caall adlll e Jasall Gaes jiell aoes Jentind Leias yig
O g,si (Merriam-Webster, 2004, p.326) (to incline downward) =
3 kead) A 5l G 85 Jasdl e AVal Lagl Qs 5 SUle ) Wi 3y

adh oY)

hang your head: to be ashamed or unhappy(Cambridge Dictionary

[website], 2019)

B ysall udiy rall uds (ga5 (Al dea il (8 G sen il mad 4iag
A SIAY) (8 ) dae U
114 a3, Jssa

Mol 1) S e 5 bl 1) gl

Gl ) S duladll) e dall)
d dlanioial) Lot —_— .
« a1 4aa il ax yiall

o Call il e shall hang their heads Oa s S



https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/ashamed
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/unhappy
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Laqill
Gl adlll jie il o
S "J_,m\ﬁc . hanging their heads s A
Gaall Jaalll e Jaaall
& "mm\ﬁc > hanging their heads i 52 il prnia
- “ !. ~”\ . m\ .
< "J_,m\ﬁc & hang their heads JESy &l gala jla
ol 025313.1.3.3

O g a8 ghla (b &G Laa BI g) ey ;S AT B el 138 0 5

B3 (Fa (el g8 agp ) S| ) puaniinad®8 a J5f AShab (o) JE¥Uidal (12

[51:8 Y § B G5& O o

ok LaS Caaa i
Or some created thing that is yet greater (or harder) in Skl cpall
your breasts (thoughts to be resurrected, even then you OB (s
shall be resurrected) Then, they will say: “Who shall bring
us back (to life)?” Say: “He Who created you first!”” Then,
they will shake their heads at you and say: “When will
that be?” Say: “Perhaps it is near!”
or some creation yet more monstrous in your minds!’ L,SJ-.’J‘ BB
Then they will say, ‘Who will bring us back?’ Say: ‘He
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who originated you the first time.” Then they will shake
their heads at thee, and they will say, ‘When will it be?’

Say: ‘It is possible that it may be nigh,

Or [any] creation of that which is great within your JU 50l 5l s
breasts.” And they will say, “Who will restore us?” Say,

“He who brought you forth the first time.” Then they will

nod their heads toward you and say, “When is that?”

Say, “Perhaps it will be soon —

Or some created thing that is yet greater in your thoughts! JESp & gl sl

Then they will say: Who shall bring us back (to life). Say:
He Who created you at the first. Then will they shake
their heads at thee, and say: When will it be? Say: It will

perhaps be soon;

Q,a\) g&d\wuﬂﬁﬁﬁd\W\)cupbéﬁ;ﬂ\u@

s b o JB OIS Gl el Ay (Bl1o= <14 2003 ¢ shie

s ol Y LA (e oyl dagit (Al sa oV (A 138 5 o) el Lg sS yay

(85.02 ¢5z 2002 LS )"l ) & sy dladie b Jae e 13) 43Y Liazs
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LY 85l Cela g W sk Al ALY o) 3eiud) s anail) e ac

iy

shake ) 3 ball Zudadlll e 3 ) pall JESuy (5 0 )l s (AN 0 IS o 53

(shake) J=dll ixa s (their heads

shake : to cause to move to and fro, up and down, or from side to side

especially in a repetitive, rhythmic, or quick jerky manner

Aeliy) 55 Sie Ayl 5 AY Agn ey dinly Slef Ly Lad daalin

AV sda 2 cuslic sa g Lyl Caall gﬁéﬂ\ e Jaaadl o olif @3 g (" 5) jial
Jadll x5 (nod their head) 3_ ksl e Clea siall Ciaaield JU 5l i xaa Ll

Nod. to make a quick downward motion of the head whether deliberately
(as in expressing assent or salutation) or involuntarily (as from

drowsiness)

to incline downward or forward.

Silie e 3 288 pall LY WE (35S Jind s et ul )l a4 5yl
jg._a;a;m}sL;M\GAAS\MYAJSS}GB&S)@@A;)A)MM\D&%AQW

Yool pad o B 5SS ¢ g
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115 ) Jsaa

Gl (20 a5 ] 5 gind

38y ) & e Gladll) p& Aa)
dan il o dlaniaal) il day i) ax yiall
Gl Bl e Jell they will shake their head .
& ) e ey will shake their heads i e Il
Laai) at you J4s
Gial) sl e Jaael) <.
&= thm)gcd.-: they will shake their heads SR A
sl o il ye Juudl Then they will nod their . ...
: &G X G [RPERAK \C_\M
heads Ju sl 8
Gial) adlll e Jaael) .
&= 7 Mﬂ\)’m d"' they shake their heads JESn & gale e

ol A (A 14.1.3.3

A gy 38T 380 ) 3185 2] 38 131 3) e sSU A 8 il 134 5 )5

[5:Cs88Lall]{ 00 8a a5 &) g3uay agil 33 a9t ) 193]

ok LaS Caan i

And when it is said to them: “Come, so that the Messenger kel cpall 8
of Allah may ask forgiveness from Allah for you”, they OB (e
turn aside their heads, and you would see them turning

away their faces in pride.

And when it 1s said to them, ‘Come now, and God’s L,,SJ-.’Ji S
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Messenger will ask forgiveness for you,” they twist their
heads, and thou seest them turning their faces away,

waxing proud.

And when it is said to them, “Come, the Messenger of Tea
Allah will ask forgiveness for you,” they turn their heads JU galls )

aside and you see them evading while they are arrogant.

And when it is said unto them: Come! The messenger of JESa &l sl sl

Allah will ask forgiveness for you! they avert their faces

and thou seest them turning away, disdainful.

Gisaloll Gl mels Jll auineslisandy dajll s

Gsh & QAT ) uila e ) inay G (e 26055 1531 (2019 <[5
oo waleYls Sl e A sy LeSoas Wl 1)l
a8 Gl Wby o (Sips8lall ([ SN el ] s staik)daall
) as JB 1agly gl i Wb | jliial 5 dlld o 1 LSiul agd 8 Lee | um el s

(133.0= ¢8z <2003 ¢« S ()19 siSioa ad g (s giuas agiil 49

(turn aside) &_kedl JU sail 5l mmaa s a5 AN (e IS Lgan 5

Gy Bl e dae a5 4 oY Gl 853 g 50 daDlaial B e (2
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Turn aside: This phrase means to turn your body (or head) in a
different direction or away from something/someone, so you are not facing
them anymore. Used especially in situations where you are changing

direction to avoid someone or something. (theidioms.com, [online], 2019)

PRI PEP DRI VE Y (SR ) JEWEN S FPERS S P DX T )
L s () il sal) (8 LME Janid alie Ugan 53 i e add 5l o 0o

e My Y i Ay (i) i il 5 Lo

aalll A dndlaal e 3)le il "ame deal @l ad" x3 A (turn)

Al Jlaatinly Lghea i JlAl JUSw Wl | cay ol je Jise LT 4 SalasY)

la_S3y el b cpiall daBle 4 daiy) Aalll & ST Waass Al (avert)
OSAI ) el A Dle e yseS (a5l

to turn away your eyes or thoughts (Cambridge Dictionary [website], 2019)

e dae psleg pmsa ol padd ge JSE yuad sl 4l Aald) ey
oLty (a8 An 1) oty i Lgod Jai 8y 5 pually Gl )l Al Y Ll camy Jadl
u.u;\ (turn aside) Slaly sl ji ual ey 3y g pally (2 Y oella Qi &

Al e 5 guall dan il JLARY)


https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/turn
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/eye
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/thought
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116 A2, Jsa

Ml AN daa 5 qullad 1) giadl

gt 3 133 LB da
dan i) o Alanial) cudlay) dan i) ax yiall
paadl) ae sl adlll yee Jaaall they turn aside their iy I
heads §
paaill e indl) il e diall v st their heads s i)
il e Canll Aadlll e Jasal) they turn their heads L sl
) aside 5280 55 e

vaaill ae Gl Ldlll e o=l they avert their faces 8 NTRE PYCDYPY

Al jmai 15.1.3.3

[18:Cbakl] ¢ ulill @A i ¥ 3) e, AV 8 ual 138 3 5

fel LS Caan i

And turn not your face away from men with pride, S Gl 8
OB s

Turn not thy cheek away from men in scorn, s A

And do not turn your cheek [in contempt] toward people JU 523U S5 s

Turn not thy cheek in scorn toward folk JESp &l gl jla

o AR S Ly diala 38 b Jiall piall (s Al 8 i s el
ol ol ) assl) b ol SR8 O s idEs el oLyl
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5 .(241.0= 8z 2003 «shie ()" SN (e Al 1o jelin s 038 Jala N
1) e g3 agie (o paip il jaaid ST Y 1 68 roebie (ol JE" S ()
dgns clic m jed ol dia) Alns i (5 ol s salae Jiy s
6z 2003 S )" asie o5l e Al 1) A 4 Ae Se JUg
ally syl e Jusobe gias (Bl deaiul clea dll 85 (338.0=
o du Y LadSy as b Al e Jxisjle o9 AV G san il Jarial
OSI e e AVAl S Adlealy bV Gpea jiadl JS Jaxiadd 5 ilee S
slia s (scorn) sl ¢1,20¥) sa 5 (contempt) s Lsoxll a5 (pride) <K o) su
22 Jaall o rea ylall aea aade) ULy uSal) Aol (585 IS5 s Y

i Y oam s Gl e iael) o inall U gl (mitand) Ladl

117 ) Jsaa

Al et dan 53 cullad 1) giad)

A ymal dladll) e dall)
daa ) A Aletional) llady) daa i) A siall
apdiuall Jadlll ye Joell turn not your face awa :

Ll from men with pride
ts pasdioall il e Jaaall Tuyrn not thy cheek away D s

Ll from men in scorn, @RI R
ee el il e Juoall do not turn your cheek [in Ta

Jaqill contempt] JU sl ym)

' Uy & gala
aadll Turn not thy cheek in scorn  JUSw & gala
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Gial) Je el 16.1.3.3

adiic) o ahiks il VI Sl EOIK 38) ey S AY) 6 el 138 25

[66:C 53l s
tsh LS Caea S
Indeed My Verses used to be recited to you, but you ) Cpall s
used to turn back on your heels (denying them, and OB (e
with hatred to listen to them).
My signs were recited to you, but upon your heels you L,,SJ-.U‘ BB
withdrew,
My verses had already been recited to you, but you JU 528l 53 s
were turning back on your heels
My revelations were recited unto you, but ye used to JESp & gl sl
turn back on your heels

S gl s (oSl e GAaSEy Ll Ase Ay e pen ilicY)
Do S Ua sy el ) ans 1Y cudie Jlo (e 06 il Gl
@ By (66 usiesall ¢ [P SN i y]esslaib) Yl e al e Y

O e Ogndig Oy Aaliug la s
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3ke JUSp @llaS o JU 50l S5 maaa 32085 Ol s (ANl Janiaal Lgdan i g

Lalina g 4y julasY) A2lll 4 4d 5lxia 3 5le 24 5 (turn back on your heels)

to suddenly turn away from someone, especially in an angry or rude way

(Longman Dictionary [website], 2020)

Jadll g s 4hadlll ye Gl Guin e AV JAT Dlad Jaxinld 550 ) Wl
Wi il e oSl e aVaN e ST gl e Jay 635 (withdraw)
cadl el ye Jaell o pen il (e adie) a8 daa il cadlad Al
Legiilinly Gandinall Lalll ye Jhaall Slexiad ol glay I s e
pead ) =3 Al g (denying them, and with hatred to listen to them) 3 kel

S iall adlal Y1 i 75 a s ) LY glain) e (sl pea S s
118 a8 g

Medall Jo ekl daa i qullad 1ol siad)

daa i) A Alaxional) by daa ) A siall
re aadinall dlll e Jaell you used to turn back on
e ond it hated o isn. 02 24!
to them).
o ) ﬂ‘)& Joaxll uponv)\/lﬁl;]:j?eevil’s you o) S

e Sl halll e da=ll you were turning back on

U gnlls yii) Zissa
Jaqill your heels Ju i


https://www.ldoceonline.com/dictionary/angry
https://www.ldoceonline.com/dictionary/rude
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e Sl adlll pe Jaaall ye used to turn back on
Jaqill your heels

i o gnla e

SalY) e 17.1.3.3

Il (e Jal¥) 2K 1 g 1 518 13)3) siay S ALY & uanil 138 5y

[119:0) s

roh LS Caaa i
But when they are alone, they bite the tips of their kel cpall 8
fingers at you in rage. Say: “Perish in your rage. OB (s
Certainly, Allah knows what is in the breasts (all the
secrets).”
but when they go privily, they bite at you their fingers, c.,SJJ BB
enraged. Say: ‘Die in your rage; God knows the thoughts
in the breasts.’
But when they are alone, they bite their fingertips at you | JU sl 3 saa
in rage. Say, “Die in your rage. Indeed, Allah is Knowing
of that within the breasts.”
but when they go apart they bite their finger-tips at you, JESp & gl sl

for rage. Say: Perish in your rage! Lo! Allah is Aware of

what is hidden in (your) breasts.
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W sl e Jils Leaiae 5 clgaif s asall ams Al Lgianl  asbeadfl Gl jlaf JelY)
138 5 Jaall 308 (e 5 ke JaliY) (e 5 cagialS g laial 5 (ia all GO (g (59
OES )il s Bl a8l @35 (345, 0= ¢z <1989 s sdl) Y Sl (g
Ly bl G daghe 4hdll ye 3 sall sy | (108.0= 2742002
A o)l V) ecadh Jadlll yie Jasedl e aadlaiely Lial ja dae (y san yiall
Loyl dpladl e 46l LY il il 058 A 5 "aalba )" Al MUY o se

Shae Gl g adl jie Sy et i

119 a2, Jsaa

MOl e daa g5 culbad o) glad)

REN ORI JJadll) & Aall)
A il 8 Alaatinal) callady) daa i) A siall

Gl adll) yee Jaaal) they bite the tips of their
&l Bregs ey bite the tips of the SPOREL A
i) fingers O el

Bl ae (Al 2 il they bite at you their fingers s )
po il JLadlll e Juad

ol they bite their fingertips ~ JU s0dl i) s
o) Bl e el .
& "mw\ﬁg * they bite their finger-tips iy & gala e

il b saidl) 18.1.3.3

J&‘U‘C&y‘w a.;.".‘:s 5!“,EM\J}Mﬂ\My\&M\ KY SR

[19: Ghail] ( aaad) & pial el giat)
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rsh LS i
And be moderate (or show no insolence) in your k) cpall s
walking, and lower your voice. Verily, the harshest of OB (s
all voices is the voice (braying) of the ass.
Be modest in thy walk, and lower thy voice; the most c.,SJeJ BB
hideous of voices is the ass’s.’
And be moderate in your pace and lower your voice; JU 50l 5l s
indeed, the most disagreeable of sounds is the voice of
donkeys.”
Be modest in thy bearing and subdue thy voice. Lo! the JESn & saala e

harshest of all voices is the voice of the ass.

OMlsiae e 1) Anfia A (O aal s AaEiaY) g Jad) aadll ilae (e

seblly Gl Iaaie Lifie (el 291 e (114,02 <12z 2003 ¢ shais
6z 2002 < Gal)om om Uaug Yoo Ji ol goudl Y cdagiiall

o Oinadl Gy ey (146.02 20z 21374 yhall) a8l (Kl (Janins

e AVl ) el 5 danliall i) 485k ol JY) kil e 5 ) saall

_C.Ca\ﬂ\
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A e Cpimall (G leea la s el dan 3 8 Guimall jeds Claa il 4
llieay  (moderate) deall Jlaainly asiivall JLdlll e Joaally das il
Ky cpalsia Walinas  (Modest) ddall JUSws sl L yiy ¢ Jdina
e JUsdli ) e dea 5 G8 S ey el e (sl s gla s Il

@S ja g amall a5 43 2aily 5 (bearing) Ladl JUSy Jerind (s 3 e yull

Bearing: the manner in which one behaves or comports oneself: the

manner in which one bears(Merriam-Webster dictionary [website], 2020)

J...\:;dﬂ&%@a&@gﬁw\)&'&J}‘A\ds.\ge;)hdsu\hw\mj
120 o3, Jgsa

" al) gA 2l dan 5 adlad 50y gindl

dua b bl Aglaill) e Aatl
daa i) & Alaaional) callay) day i) ax sial)
oo il Il e Jaaell e moderate (or show no i I
il insolence) in your walking ~ “©~° ]
sl Jaalll jae Jaaall L
SR . o & Be modest in thy walk s ) B
il -
po il Lailll e Lol

Lol be moderate in your pace = JU 53U 3 s

e Gl Ldlll e Jhaal)

sl Be modest in thy bearing =~ JWSan & ga0la jla
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saall ,519.1.3.3

Con W1°400 | SAASLN b 5 3l (08 A W) s S G 3 ppantl) 138 25

[5:398] €usdiall iy Aule 40)° &y gilay Loy ¢y g La alag 2ol () gl

tsh LS Caea S

No doubt! They did fold up their breasts, that they may
hide from Him. Surely, even when they cover themselves
with their garments, He knows what they conceal and
what they reveal. Verily, He is the All-Knower of the

(innermost secrets) of the breasts.

S ) 8

O (s s

Behold, they fold their breasts, to hide them from Him;
behold, when they wrap themselves in their garments He
knows what they secrete and what they publish; surely He

knows all the thoughts within the breasts.

s S

Unquestionably, they the disbelievers turn away their
breasts to hide themselves from Him. Unquestionably,
[even] when they cover themselves in their clothing,

Allah knows what they conceal and what they declare.

Indeed, He is Knowing of that within the breasts.

sl i
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Lo! now they fold up their breasts that they may hide JESp & gl sl
(their thoughts) from Him. At the very moment when
they cover themselves with their clothing, Allah knoweth
that which they keep hidden and that which they

proclaim. Lo! He is Aware of what is in the breasts (of

men).

oo ama 3, LS ) B aw oo 8l Gahe s Jhal) dal )

(738.0= 3z 0.0 sarall)lgishay i ab ) sdia ()58 (me jadl (B (e
(1610= ¢4z <1989 «sonll)pslanlly clndll (10 ad jsua & L s8dy
ha) dsmll e gl e ) Gnalld LSlae o s Jadll (S o) g (314 olina g
Ll cLaain) ol aa) p ¥ KD pLaiVIS 358k A8 ey o s (alus anle

L e \j)@k\ﬂj*#w%\}Y\j\oMYGﬁ;mm
(fold up their breasts) (5 5 sall iy JEu 5 (5 )15 A 5 S Lean i
to move a part of your body into a position where it is close to your body

2all (e A L) aenll (g e 5a @l T (fold) A alady) RS ey
daa il sa La daa il luls (up) Call e slniul) CSadll e OIS

Bl e ol Leten i JU gl 50l maaa Ll cnll Jdadlll e Joaslly



https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/move
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/part
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/body
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/position
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/close
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/body
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xall dgatall gy bl Aala Gl e Y e Al (turn away) Calexil
.Aﬁi}[\ < MJ.J\ TS ‘_J\ﬂ\_\j
121 ) Jsaa

"odal) A das 5 qullad 1)) giadl

a5 sha (s B EHU L
A ) A Aleriond) Loy dan il a> siall
Gall Ladlll e Jiawd) They did fold up thei
go ) e d ey did fold up their i Ll
il breasts s A
Gl Jadlll e Jaosl) L
SIS G they fold their breast S A
Baqill =
Conall Bl e Jaad) _ .
&= e HRE = . ae e
el turn away their breasts  JU 28l 3 s
poo ) il e Jasall

el they fold up their breasts =~ JUSx & gaala jla

cibal) 520.1.3.3

LA 8 AP0 Jasi 8 Sudad dddae (JB8) ey SIV Y 3 el 138 0 )

[9: ] (Gheuad) i Aalal 53 Askis= s A

b LS Caea S
Bending his neck in pride (far astray from the Path of kel cpall s
Allah), and leading (others) too (far) astray from the OB (s
Path of Allah. For him there is disgrace in this worldly
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life, and on the Day of Resurrection We shall make him

taste the torment of burning (Fire).

turning his side to lead astray from God’s way; for him L.S,):’J] BBl
Is degradation in this world; and on the Resurrection
Day We shall let him taste the chastisement of the

burning:

Twisting his neck [in arrogance] to mislead [people] JU 523U S5 s
from the way of Allah. For him in the world is disgrace,
and We will make him taste on the Day of Resurrection

the punishment of the Burning Fire [while it is said],

Turning away in pride to beguile (men) from the way JESa &l gl sl
of Allah. For him in this world is ignominy, and on the

Day of Resurrection We make him taste the doom of

burning.

o S e S 13 5 cadic g anila (5 5Y" Lol by a2 i A

Gl dal il 5 (@il e clall (e dne Loy b 288 (3l o JEial 5 (Gall e
) (e B 5 saih Ui s (109202 5z 6o gnndl) 3ol (ha pgra Las
U le Ay 3, 1)) el B OO 1 ALY e dadls ) ey

2098 O LS uil) 138 5 ccuilall - Guall Ky cCadaall s (s 5ill 5 Jla sl Sl
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(Bl e (e Ay s S cale s allaa pa 4l 1) Ales peadliag
S das Al Gkl ey el A e e o e D) G agiag
| yidia " Lial Walina (& U5 (9 rall ¢ [P Canaad] (g gtaila)", aLE )
culal) cabaall g 1S3 Ball e a1 SE 4 e d lee L jaa 0l
sl gl Jhady) adlaay (M) gl ga 5 Jladis Cpar Ge sbila Jal) like
Ji diay (368.0= <5z <1989 (s oxll)o_phai ¢ Ll pe (al oY) die aliay

IS s ey il (J e ladll) e 4300

haie) 5 (anine il pe Joamy Ldadlll pe 3 geall Ay I an 5

(in pride) Ll (s yidl Gilial s (bending his neck) Gl 3 sa e
S5 U5l 55 asa dan 5 il Gl Jla g, Sl e ) )5 g0 S
in ) Ll calal y Lagl ) iy 315 (twist) Jed Cles il L Calenti
Gl OIS Grtea il S Ay Ll Sl s &) e AV (arrogance
et el AR il gl a5 Ll i) JBadlll e (el s 1
Lald) 2 g Y Y g0l dea i 8 Lls Gl I Sl eday Vg chnll Ladll
Sl Sa3 Al (turning away) 3 sa JESy addiul g g jell el Cudil
Gl Maxiise 5 padly S e il (i pride) soke bl eyl
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122 a8 Jsaa

Mabal) AN dad 5 qulld 1)) giadl

adbe 0 LBl e dal)
daa ) A Aletionad) llady) dan il A siall
e pantinall Ladlll e Jhowll Bending his neck in . I
sl oride s ]
il ae Conl) Adlll e Jusal) turning his side s i)
te paadiaall Ladlll pe Jasal) Twisting his neck [in b sl o

2aqill arrogance] Ju 5 )

il e (aalll e Joal) Turning away in pride  JUSu & s0la e

ddluad) AN 233

(e ol 5 Cililosall G 483 g 2xall 5 3l e Ja Lo Adlial) 3 Jay

A e el ny L g el ol 58I
S 1.2.3.3

B Al G OBy A J3ia) e SUAY) el 13 3

[84: i 52| (RS 548 C3AN G HE a5 )

AT LIVENg

And he turned away from them and said: "Alas, my grief Skl cpall

for Yoosuf (Joseph)!" And he lost his sight because of the OB (e
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sorrow that he was suppressing.

And he turned away from them, and said, ‘Ah, woe is me s S
for Joseph!" And his eyes turned white because of the

sorrow that he choked within him.

And he turned away from them and said, "Oh, my sorrow | Jb 53U )3 s
over Joseph," and his eyes became white from grief, for

he was [of that] a suppressor.

And he turned away from them and said: Alas, my grief JESn & gale e

for Joseph! And his eyes were whitened with the sorrow

that he was suppressing.

Gl Y by aie sVl 4S5 e e alall e
Clilaall J¥a (e 13y cume Gl il sy (42,02 13z 1984 sile
Glo s S5 L g A8l ¢ g3 e Dby S dilal) 8 2l (1S LS 3 L]
Mg e Oliluall GaliAS (6] e (e A Aald AY) s ) ) sad

Lo ol e A LYl Al Al jelial) s

soke O san el Jeniul Aoy SU AV & 2l sl Jdsill a1 cilea i) o
dgasll oo aually Jsaall s dga ) yaad 23 (turn)s .53l Dblaa (turn away)
BAY
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'When you turn or when you turn part of your body, you move your body or
part of your body so that it is facing in a different or opposite direction'.

(Collins dictionary[website] 2020)

ad g i) e Jugad Loy Uoa o0 jiay dadll Jleatinl e gan yiall 3 54
bl e el X5 Sl (away) 3ol Al Jlaial) o sadiey @l
sl (ad AU imal) ) oS ALl die il

123 a8, Jg

" A dan i adlad o) gind)

A dadll) . dall)
L il 8 Alaatinal) callady) dan i) a> siall
Caal Glasﬂ\ e aaald) turned away BEY LA)«J\
Gl Ladlll e Jaaal) turned away G S
Gl Aadlll e Jasal) turned away JU 53l ) asaa
Gl el e Jhaal) turned away JE & sala Hla
ual =Y 2.2.3.3

Ga el WLl & aagds il i) 133) AasC A B el 138 35
& s AU B N S U St )3T 8 Cun B ) gasks A apie

[68:ala¥I](Cwallal) o 380

b LS Caea


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/facing
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And when you (Muhammad SAW) see those who engage in
a false conversation about Our Verses (of the Quran) by
mocking at them, stay away from them till they turn to
another topic. And if Shaitan (Satan) causes you to forget,
then after the remembrance sit not you in the company of
those people who are the Zalimun (polytheists and wrong-

doers, etc.).

S cpall &

OB (panag

When thou seest those who plunge into Our signs, turn
away from them until they plunge into some other talk; or if
Satan should make thee forget, do not sit, after the

reminding, with the people of the evildoers.

1

»

.

SR D

And when you see those who engage in [offensive] discourse
concerning Our verses, then turn away from them until they
enter into another conversation. And if Satan should cause
you to forget, then do not remain after the reminder with the

wrongdoing people.

a2 i

And when thou seest those who meddle with Our revelations,
withdraw from them until they meddle with another topic.
And if the devil cause thee to forget, sit not, after the

remembrance, with the congregation of wrong-doers.

U o gnla e
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o) JB ase Tsa oY) e Lo jas 31 1085 o eda o955 1) el e (e
10z <2003 «oskie Cal)omll B8 (3 Gajie (inay (] ani ply A
Rl e 1" cagiullan ade 5 agS i agie Gl e Yl AV s Ay (100.0=
ol Y A28l e cu B Jlae sas caeallas ) aslall W s Us agie
Sl Bdlall ade Jou il udae a2 aa gl e &l al e )
| 15 15 and L8 ) 5l seiual 1) Jadd iz s O (e peie ais O peie il e Y
e LAl eY) e LalE (288.m Tz <1984 ¢sile ul)"a skl | e dgind
stay ) 3oke O ) Jariad Gilaa pll A alai¥l g jaglly HSSY) ¢ S
Stay away to not go near someone or luay sllll Jed a5 (away

something: avoid

a8 1l s gl L e 5 e Jum ola) Lalina g

Jall g LS Ll Gl s T AY1 3 e Y o 3 4091 A Jay ieall 10
s (turn away) ke JU 528U 5 maia g (5 0 )l Jarinl 5 ey olaall dpnally
Wl omle ¥y ol Jo dls Lay) Lbdl pe 5 ke oy GtV e J
<y 545 (to move back or away) liees (withdrew) bl leas i JUSy

A S AN 8 el )5y peall il e
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124 a3, Jsaa

M diall A el dan 5 cullad o) glad)

S G g
dan i) o dlanisal) il day i)
gi_:.éﬂ\ Jaad) stay away
Gl Aadlll e Jasal) turn away
Gl el e Jaaal) turn away
2dlll Jhal) withdraw

-
0% %

‘\M, adll) o PEAL(
&JM\
BEPRP A

g A
Ju ol Y1) &

Omud @ 3233

And was at a distance of two bows’ length or O G g Al cpall &

(even) nearer,

two bows’ length away, or nearer,

s i)

And was at a distance of two bow lengths or

nearer.

JU gl i) e

Till he was (distant) two bows’ length or even

nearer,

U o gnla e
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5 ma Al sl 5 lpamiia g e sl 55 On Lo 9 iy ipaal) i) Al
ol Bale e OS5 Laleally (el (& Jarindi g cala e i g g 2y el 2ie
GOS8 s AYL Laalaa) shialis Gaasd aady osillad 1Y) gl ddalal)
Logs ey e Laghse J o caal s i LagilS s e A Laiadle Laalaa) 8
= s stk )l Lol Sl Callatl e Sy Gl K claaly Lages
O ol agle o pad 2l @l g il s (09:aadl) ¢ [ 5 5S) Canad]

() dsu Ml

oWl Jad g i) G s G Adlisall B ) pam Al all 28 (aes il aen Lean i
ARl 3 ga g adal asgdall dle iy g ) jall Jiaall Gy W L) Jsaid) ARl
Al i ) Joall o salll (Sl (e S QA g apal o gl Ailarial) ASEN
.gr."-‘j‘ ;"L@JY

125 a8, Joa

M g8 B A 5 bl 1) gind

(b 38 B Aaill) y ARl
A i) 8 Alaational) callady) daa i) A siall
el xe casall Jadlll e (Jiaall at a distance of two .
sl e ol dll e tance iy NNl

paaill e congl) Jadll) e Jysal

padil) e caaall Il e Jaaell - at a distance of two bow
lengths

2l e Gl Ldlll e Jhaall two bows’ length JESy & sl

two bows’ length away s )

d\.’ai.g.ﬁ:\_'\)ﬁ\ Zaa
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Ol Aya 3.3.3

I Sl e aae Gl AN 85 a5 clalll DAl ddlide VY (o) S

Al Jie b ey 3 guaiiall e VAl )5V e e

o) guu g 42 od) aln .1.3.3.3

[106:0) 05 JT|(3.925 3553 bods St a5 hen KU ALY & el 138 3

(b LS Caea
On the Day (i.e. the Day of Resurrection) when some ) )
faces will become white and some faces will become OB (s
black
the day when some faces are blackened, and some 95)%)‘ BB
faces whitened.
On the Day [some] faces will turn white and [some] JU 5230 1l maa
faces will turn black.
On the Day when (some) faces will be whitened and JESa &l sl sl
(some) faces will be blackened

e A sud) 3 )5 A Las i (e pgias clds yma Glish 3 guadl 5 (il

Sl s AY A8 (e 25y Ganl) AV QRS e gena alull s o)1)
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Al e e a el Jug el claall o all e (mbull Ju W sale
dS Cela ellily LWlle ol gl Galall Jlaall Gadi a4 5dasy) ARlll g
Juariadl o s gad & cadlinl oy caad) Jadlll jee Jaaal) sl cilas il
el lalea yi cpdlll i U G ol S e AV Jladl o i
LS 3 g g i Jadll Laben 538 JUSu 5 (50 Wl s ol g (s ATs sy o 52l
oedll e Jay sl 5 (turn) Jadl) Jlesind (5 )1 Jaad s Jua¥) 22l 8 Jlal 8

.o)S'JL'ég.m\.As

126 a8 Joa

M0 gau g A sl b Aan 5 ] 1 gind)

5535 5ty 5.8 G il s 2ol
s Alanial) cullud) _ ]
‘Lﬂ;)ﬂ\ daa il ?9)"‘3‘
e )l hadlll e Jaaal) some faces will become
Ll white and some faces will OB 5 Ao
) become black
Gl adlll pe Jaall some faces are blackened, C
< q.m.d\ and some faces whitened g A
e Sl adlll e daaell [some] faces will turn white
Ll and [some] faces will turn  JU 523U ) asaa
black.
e ) Ll e Jaaall (some) faces will be
Byl whitened and (some) faces = JUiSn & gaala jla

will be blackened



173

N ANa2.3.3.3

[102:4%] (B35 a3 Civa Aal) HEAI5) Aw S AV (3 wenl 130 25

ok LaS Caan i
We shall gather the Mujrimun (criminals, polytheists, Il cpall
sinners, disbelievers in the Oneness of Allah, etc.) OB (ana g
Zurqa: (blue or blind eyed with black faces).
On the day the Trumpet is blown; and We shall muster g A
the sinners upon that day with eyes staring,
The Day the Horn will be blown. And We will gather JU 50l 5] masaa
the criminals, that Day, blue-eyed.
The day when the Trumpet is blown. On that day we JESw & gl sl
assemble the guilty white-eyed (with terror),

L) pdll (A ela s 4 ulady) AAE 5 Dy jall AAED G aegd lidy G5l G5Y)
¢Jsel) 3l e (sal) 30 pesS Als Cluall agmani g Ny Gpayaall ey
s lall o0l Wygia cnd 1Y) cuall (Y e il W0y aeisS Alls
alaad el Men e w2l ahall oY lilae liea ()
el LUl calial 5 (102:4k ([ Sl Canian] ogsthaila)" 5, YIS

Ol (me Ll (s s il Al O saal) Al Ll e W e (e o )
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AYall LS 08 ) il oda e callill (g @ e W Gibaall Wil (5 Ohas
Al Aaldll o gy () sasaall b 058 Al aledls e N Alla g Qi) J 0 e
G ST ity Al e ) isall a5 el Lean i lam 5 cailia
o s 1l Azl puaall 5388 ) 618 ) ¢ 5S5 A suall G perany G sl G e

LGabad) JUl 8ol pa s o 8l 4 ela WS g o g o 5S5 Al

e Gany Al Jall sa s (eyes staring) dasall ¢ sl Leas b 55l Wl
DA s daa il (A GL0Y) ol (e U gdl ) masa 15 Adaall LlaY)
oY) Alall Jaall Jlay) pie 4l e Lo sa g sl 31 O sl Leien s
el gy Vg el )5l gl Claal (e I aa o jall 8 adly Aala
REPNAPIAETSANY

Jsa g o XU LaY) slade) g (anV) o il Jlaatiod W) ) daa 51l JBKy U
a8 olina g (ith terror) 4i8laly Alell 4l ds g g5 Anall

127 a8 Joaa

MM daa i bl 3¢yl giall

@55 Al e Aa
daa il 8 Alaaional) caallady) dan i) A siall
Ll Jyse) Zurga: (blue or blind eyed s el

with black faces).
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2aail) e adlll Jaoal) with eyes staring
(2dlll Jaaal) blue-eyed
aaliY) ae il e Jal)

N white-eyed (with terror)

g A
JU sl ) Zaa
Js & gike e

) ANa 3.3.3.3

i Gl 5 RN g e a5 () G OB) ey SU AN & el 138 3 )5

[4:p4] €685 G ey 81 3l

b LS s
Saying: “My Lord! Indeed my bones have grown feeble, kel cpall s
and grey hair has spread on my head, And | have OB (s
never been unblest in my invocation to You, O my Lord!
saying, ‘O my Lord, behold the bones within me are L,,SJ:’J] BBl
feeble and my head is all aflame with hoariness. And
in calling on Thee, my Lord, | have never been hitherto
unprosperous.
He said, “My Lord, indeed my bones have weakened, JU 503U il s
and my head has filled with white, and never have |
been in my supplication to You, my Lord, unhappy.
Saying: My Lord! Lo! the bones of me wax feeble and JESp & gl sl
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my head is shining with grey hair, and | have never

been unblest in prayer to Thee, my Lord.

g5 AaSa Jala 5d e pall vie (paliaia Gliinae 4ds Gul DU e Gl 58 il
Oe JEEY) e Jay liayf 43S0 s 6 jaall 32 3 5 cpuadl a0l Canliny Le sale 0y
o Allay ) ) el S5 g puiad Gl cddraia 5 Candiall Ayl 45 g8 5 oLl Al e

Al ‘;'1’)..)3 A | B Wvck] azall

grey ) 1S3 (spread) JLEEY! duds Lad ol I Juid) gla s AN aa 51
Al A5l 3 Jestion (2) G501 55 ol ) (sala ) o5l 58 5 (hair
& ol JaiiV) Jad e ailailaay Bl 5 pm syl BRI cudll e Ayl

=5 Sl g (hoariness) B8l Juestivi

gray or white with or as if with age(Merriam-Webster dictionary[\Website],

2020) ol (8 aaiiall ol (an®) sl (sale )l sliza g

il e AVall 8 Leayl (a0 sl Jartiany 430 ety sSAal) Cly il (e g
s dan yi ddaaice) Lo Japally g8 (V) sl @lld g ol 8 il

Y e Al g (filled) ddall xa JU 53l )

liza 531 5 (shining) aslll e laaine Jailll ye Joalls dea il JUSy Ul

L JLEY) e 5f JuidY) e YA Us 43 2alg g slad
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128 ad ) Jgan

Mol daa 5 cullad o0yl glad)

Ui Gl 31 il A dadly L2 4z
dan i) = Alanial) udlay dan i) ax yiall
adill aa Aadll) Joal) Grey hair h?]sé asgread on my S Il
e Sl adlll e bl my head is all aflame with (e
Laqill hoariness @RI A
ae ) adlll e Bl my head has filled with Gl
Ll white Ju5pl 1) granaa
g onll Bl e il my head is shining with grey 1. gL L
Laail) hair JiS e
Olgadl AN 4.3.3

Gl Ay pamadll Gl 8 Cela g a SI T AN 8 300 VY Lyl ) gl
lexa agiBdle (ga 40 sg8h Loy o yall A8 LBV 5 Leuila Jasi i La | i85 (5 A

A JB b Laad g
ol 1.4.3.3

A o 0 e 2 oK1 ity QIG) e S AYI (8 el 13a 35
AR ) gandal 5 Lgia ) 188 L4 55 a5 1Bl s il ) i) | 9 1

136:3] (0934 A8 s % S
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And the Budn (cows, oxen, or camels driven to be offered
as sacrifices by the pilgrims at the sanctuary of Makkah.)
We have made for you as among the Symbols of Allah,
therein you have much good. So mention the Name of Allah
over them when they are drawn up in lines (for sacrifice).
Then, when they are down on their sides (after slaughter), eat
thereof, and feed the beggar who does not ask (men), and the
beggar who asks (men). Thus have We made them subject to

you that you may be grateful.

Cpll @4

And the beasts of sacrifice — We have appointed them for
you as among God’s waymarks; therein is good for you. So
mention God’s Name over them, standing in ranks then, when
their flanks collapse, eat of them and feed the beggar and the
suppliant. So We have subjected them to you; haply you will

be thankful.

S i)

And the camels and cattle We have appointed for you as
among the symbols of Allah; for you therein is good. So

mention the name of Allah upon them when lined up [for

JU 03l )
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sacrifice]; and when they are [lifeless] on their sides, then eat
from them and feed the needy and the beggar. Thus have We

subjected them to you that you may be grateful.

And the camels! We have appointed them among the & saile e
ceremonies of Allah. Therein ye have much good. So mention BT
the name of Allah over them when they are drawn up in lines.
Then when their flanks fall (dead), eat thereof and feed the

beggar and the suppliant. Thus have We made them subject

unto you, that haply ye may give thanks.

Gt e JAT 5k 5l AU (A 5 Ll Lghay QLY end) 251 Gl

(2020 <[5 AN gga] (g yall Calill) B wanll s el siald )5S gl el
aaall V) g lfalaamy lgadaal Aoy Cuew A0 gen gl sl g
J& (A iy Gud 13 ald cadiia 13) Dl s By Jasl) o J&s calbeal) laal)
(s sl n e S assll Ll il Y1 ol sgandly ellae JB Luaii o
Cuaally agdiinn 5 Jash Y Gl Jasa (e Cpomsdall (a5 (38702 <5z <1989
Aoy i LailSa ¢ VI ALl a8 Al @ e dreal) o gy A sl
12z 20064k Al Cyaall "8 i LalSE ¢ L) Aelud) b 21 e
&b man (e O ol e 8 A dls O doa puldll (e (56,04

e ASar i Lo Jadill ST Ggans ey il Jedill Lgang (s Lalls b
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O s (o) L i ol daa 55 (8 (aas yiall CB3lA) Taa B 0y jusdall a3l
s o) ol Ay a6l e Ll Lee sl by AaldY) pa il Jaaally
My 5 ol sl (beast) =<5 (beast of sacrifice) Jexiuld Alli dapa e
& Lo 5h paay Lghan 51 JU gl i) e JUA) s 4 iy L ilu 5 ial
Jead¥) (gl daa i o)) Sliai g a8 JoY) ae (A JUSw Ll il s Y
OF Baadl LS ol Ll yaad (e baiall dpgiall DY) e Jas @Y
Jua¥) paill b YLl bae g lain¥ Sl Lo el bl adie] an yidll

siaal Ganadil Y] aa (beast) sps aa) 5 dadl

129 ad, Jo2

"ol das 53 culbad 5oyl giad)

Sl st e st
A ) A Aleriond) by dan il ad siall

the Budn (cows, oxen, or

eV Sl Ll camels_ o_lriven to be (_)ffe_red e I
AaldY) e il as sacrifices by the pilgrims das

at the sanctuary of Makkah.)
a8y ae Jiladll the beasts of sacrifice s )
¢l sia¥l g adlll Jaall the camels and cattle JU 08l yB) rasaa
Gl adll) Jarall the camels JUESy & ganla e
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:30 a8 J

A g 0al) Al 3 Alenianall A i1 qulldl il (il 1) gind)

dand) e Jlaried) dsd Al @l pall dae
bl
Zikaill ) g Jatiaa)
63% 69 Gl Jpaall - Tl e Jaaedly das il
15% 17 vl Jhaell
0% 7 Al paaly s 1
5% 5 (2l Joaally dea
11% 12 Sl e Jadly des il
0 Cadall daa il
0 0 Aall) Guin iy daa i)

B8 e daa il culbad Jlasiad A
|

w cadl Ll e Jual
w astinaal) Bl e Qi
o il gl

- il e dad
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JlaxiuV) kadlll e &alll daa i & Alexiosad) il dns e TSl

6 Ul (il Ldlll jie Jadall sazy (e g sl JLadlll yie Joa=ll sl
=il Glail¥) Glslags agilan i (A el (ading Gaea iall Qilef ¢
LopusY (Al (o] i g nal) (il LaldW) g 7 il oy (10 pgia s «JoaY)
A Leie ST Aa jLa dan i il Gl A Guine 325 (Il cpall 8 A S
sale (55 Ay daall e an jiall Lo aaieg Al GV Gary Liaxy 3l
GBdlll e donlly dan i) Giad 4y gaaal Al ed Jadlll pe Sl Ll Ladl
Aailll ye ol il 8 4 3l g A el Al (G CODUEAY) Lyl 2S5 La 28

Azl 8
Jalll add 3.3

) Claa il Calita | sadd (pdll Cren jiall g Jeall 4500 lia je Jucadll 130 b
zlaiy paal Ciles il Calide (A5 Edly Jdadll Ul &5 Ulee 46500 S
el Gl I 4 adly Jladll sy Gealdy Zdadlll e 48l e 5 e dalids
Jaanll o aaslaie elldy Jua¥) gailly SlailVly 4 all o ghiady (es sl
Aall S dlag) HY Gl s dalivyn A cV qlef & cad) Ll e
LS len il (8 (5% Le DLl o el 2 3l () A el (e Bdall) e
2 Gl Laxie Al olal 8 Laldy) el G il ol las g

(siliall (e SIST (i) (il an jiall Hhaiagd xal
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aqild

a SU Ol & dkaalll pe Aal) 5,k (Al Gaal) 1aa Qlis ) Uy i) i

A unay (DAl Gl (A den 5 Ay ol Gles 5wl ) Leles i
LS JUS gaaba sl dan 55 ¢JU gl ) gromua e e dan i g ¢ (gl AT Aan i
Wline (e 5 Ledan o3 o JSI 1A 32004 e 25l jual o imny a8 e Ladie ]
(e ooy LgilBlin g aual sall Gl Claa i a3 Ay 2l aaleall g il ) (i
Ly Al daa il bl il e el sliniay (5 ok ) alaliely 45 )liall 5 Jaladll
By o A Juadll L olia pha (M) Adaalll e Aalll des i 8 Uad iy ¢slbe oiyjsn

el e dae A Lelaad il (4o de ganal Ll

& Bl 2dy LS Adlial) Aladll) yie  geall (o SIS e a I AN (g giny
Y lans el s s Y1 Bal gy 3 sas s ¥ €l el mall a3 VSl e
Ciliday saaiy ixall agd (po 4K an yiall Linad bea jo Jiad il (i€ () 4 el

Lo il

daal) e cadie) claa il cale o Wing Ll Lla i Al bl aal (g

DY) Gl Lais LasY ooaialll (A opidadlll pe piall) (4 sieay 4SS ClaDGA)
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Gl ) Wil g2 Y Ghadlll e o) Jlasiasl () a3 dsssiad) (a guilly ) (il

ea¥) Aall) 8 kil e dall) el Jlaall

sBdl e dan sl Sl e e e ST e 5 saall (il and Gl Sy a3l LS
e S Laba el ) AleaYU saadll o5 o oSy AzalBYL el Liae s Lo 13) dald
de e dda o2 g (Jua) Al b il ae (e ST L) Jgtiall dalll 6 S
o il Alaaiiaal) LS aae b cpralll CAOBRY 1 ks & 3da iU Ay el (e das il

Al e Aleaiall W ilecay Ayl &l CaOUa) duals e dasld g o Jinall i

e Al daa 5 8 A el O saaig Cpren il le ] o Can) il aal e o LS
s lan AT kall) e Aalll S O 5 inall aia gl 2 S8l (any A8l ae Akl

Gnll & A8l (g aii o Gl slae el el 08 (65 Gl g i sl 13 dles b

Ute | ai Va5 a1 Jlave 3 Alaal 0 gl ol 5 sl 3 LY
Dl 138 3 (e o] Anlaiy Jiially Fon il abeiall Ually Jlaall b cald
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Abstract

This study explores the non-verbal language in the Noble Qur’an and
seeks to understand its meaning. It, then, examines how it is translated into
English by reference to four translations: Taqi al-Din al-Hilali and Mohsen
Khan, Arthur Arberry, Sahih International, and Marmaduke Pickthall. In the
analysis of translations, we made use of exegeses to understand the meaning
of the verses and to comprehend the non-verbal images in the various verses.
The model used for analysis is a model we have built on the basis of Joseph
Malone's methods of translation. The results of this thesis are that the most
used method in non-verbal equivalent; which means the translation of the
non-verbal image in a nonverbal language that corresponds to it, which is
often literal. We also found the reliance of the translators on amplification,
which is the increase in the commentary to illustrate the meaning, especially
in the translation of Taqi al-Din al-Hilali and Muhsin Khan. It was also
evident in all English translations, the condensation in the number of words
in translation, due to the grammatical differences between Arabic and

English.

Key words: nonverbal language - body language - methods of translation -

translation of the Holy Quran.



